Na temelju članka 60. Statuta Grada Pule (“Službene novine” Grada Pule br. 11/01, 3/03 i 6/03) i članka 31a. stavka 3. Poslovnika Gradskog poglavarstva Grada Pule (“Službene novine” Grada Pule br. 8/98 i 5/00), Gradsko poglavarstvo Grada Pule, na sjednici održanoj dana 6. srpnja 2004. godine, donosi 

Z A K L J U Č A K

Potvrđuje se Rješenje o razrješenju dužnosti privremenog ravnatelja i imenovanju vršitelja dužnosti ravnatelja Pula Film Festivala, Klasa: 022-05/04-01/500, Urbroj: 2168/01-07-03-04-10, koju je Gradsko poglavarstvo Grada Pule donijelo dana 30. lipnja 2004. godine bez održavanja sjednice, sukladno članku 31a. stavku 3. Poslovnika. 

Klasa: 022-05/04-01/503

Urbroj: 2168/01-07-03-04-2

Pula, 6. srpnja 2004.

GRADSKO POGLAVARSTVO GRADA PULE


PREDSJEDNIK 


dr.sc. Luciano Delbianco, v.r.

Na temelju članka 60. Statuta Grada Pule (“Službene novine” Grada Pule br. 11/01, 3/03 i 6/03), Gradsko poglavarstvo Grada Pule, na sjednici održanoj dana 6. srpnja 2004. godine, donosi

Z A K L J U Č A K

o osnivanju i imenovanju članova Povjerenstva za praćenje

realizacije investicija društva Tržnica d.o.o. Pula

I

Osniva se Povjerenstvo za praćenje realizacije investicijskih ulaganja investitora Tržnica d.o.o. Pula na lokacijama:

· Tržnica na Verudi

· Narodni Trg

· dijelu Trga 1. svibnja

II

Članovima Povjerenstva za praćenje realizacije programa investicijskih ulaganja društva Tržnica d.o.o. Pula imenuju se:

· Mario Smilović, član Gradskog poglavarstva Grada Pule - predsjednik Povjerenstva

· Jasminka Peharda-Doblanović, predstavnik Upravnog odjela za prostorno uređenje - član Povjerenstva

· Žarka Mrđen, predstavnik Upravnog odjela za izgradnju i komunalni sustav - član Povjerenstva

· Davor Diković, predstavnik društva Tržnica d.o.o. Pula - član Povjerenstva

III

Povjerenstvo je dužno dostavljati Izvješće o realizaciji radova svaka tri mjeseca Gradskom poglavarstvu Grada Pule.

IV

Ovaj Zaključak stupa na snagu danom donošenja.

Klasa: 022-05/04-01/515

Urbroj: 2168/01-07-03-04-2

Pula, 6. srpnja 2004.

GRADSKO POGLAVARSTVO GRADA PULE


PREDSJEDNIK


dr.sc. Luciano Delbianco, v.r.

Na temelju članka 60. i 88. Statuta Grada Pule (“Službene novine” Grada Pule br. 11/01, 3/03 i 6/03), Gradsko poglavarstvo Grada Pule, na sjednici održanoj dana 6. srpnja 2004. godine, donosi

Z A K L J U Č A K

o nedavanju prethodne suglasnosti

I

Ne daje se prethodna suglasnost Skupštini trgovačkog društva Pulapromet d.o.o. Pula i predstavniku Grada Pule u Skupštini trgovačkog društva Pulapromet d.o.o. Pula kod odlučivanja o pokrivanju gubitka financijske 2003. godine na način da se gubitak u iznosu od 645.478,66 kuna raspodijeli prema kriteriju vlasništva (udjela) u Društvu.

II

Ovaj Zaključak stupa na snagu danom donošenja.

Klasa: 022-05/04-01/504

Urbroj: 2168/01-07-03-04-2

Pula, 6. srpnja 2004.

GRADSKO POGLAVARSTVO GRADA PULE


PREDSJEDNIK


dr.sc. Luciano Delbianco, v.r.

Na temelju članka 60. i 88. Statuta Grada Pule (“Službene novine” Grada Pule br. 11/01, 3/03 i 6/03), Gradsko poglavarstvo Grada Pule, na sjednici održanoj dana 6. srpnja 2004. godine, donosi

Z A K L J U Č A K

o načinu pokrivanja gubitka

I

Trgovačko društvo Pulapromet d.o.o. Pula ostvarilo je gubitak financijske 2003. godine u iznosu od 645.478,66 kuna.

Predlaže se da se gubitak u iznosu od 645.478,66 kuna prenese u narednu godinu.

II

Ovaj Zaključak stupa na snagu danom donošenja.

Klasa: 022-05/04-01/505

Urbroj: 2168/01-07-03-04-2

Pula, 6. srpnja 2004.

GRADSKO POGLAVARSTVO GRADA PULE


PREDSJEDNIK


dr.sc. Luciano Delbianco, v.r.

Na temelju članka 5. Odluke o javnom linijskom gradskom i prigradskom prijevozu na području Grada Pule i općina Barban, Ližnjan, Marčana, Medulin, Svetvinčenat i Vodnjan (“Službene novine” Grada Pule br. 2/99) i članka 60. Statuta Grada Pule (“Službene novine” Grada Pule br. 11/01, 3/03 i 6/03), Gradsko poglavarstvo Grada Pule, na sjednici održanoj dana 6. srpnja 2004. godine, donosi
Z A K L J U Č A K

o uspostavi izvanredne linije Pula - Medulin - Pula

I


Odobrava se trgovačkom društvu Pulapromet d.o.o. Pula za javni prijevoz putnika uspostava izvanredne linije  Pula - Medulin - Pula.

II


Trasa linije u polasku:

Autobusni kolodvor - 43. istarske divizije - Starih statuta - Sv. Ivana (Tiskara) - Giardini - Zagrebačka - Mletačka - Trg Republike - Mutilska - Medulinska - Medulin (Hoteli).  


Trasa linije u povratku:

Medulin - Medulinska - Škatari - Cesta prekomorskih brigada - Monte Magno - Valdebek - Cesta prekomorskih brigada - Vidikovac - Veruda - Stoja - Giardini - Veli Vrh - Štinjan - Autobusni kolodvor. 

III


Vozni red:


Polazak iz Pule (BUS kolodvor)
subotom
22:00

23:00


Polazak iz Medulina (Hoteli)

nedjeljom
03:00

04:30

IV


Autobusi će prometovati isključivo uz prisutnost zaštitara.

V


O novonastaloj promjeni trgovačko društvo Pulapromet d.o.o. Pula za javni prijevoz putnika dužno je blagovremeno izvjestiti građanstvo putem sredstava javnog informiranja.

VI


Prijevoz je za korisnike usluge besplatan.


Sredstva za provođenje ovog Zaključka osiguravaju se u Proračunu Grada Pule.

VII


Međusobni odnosi regulirat će se ugovorom.

VIII


Ovaj Zaključak stupa na snagu danom donošenja, a objavit će se u “Službenim novinama” Grada Pule.

Klasa: 022-05/04-01/510

Urbroj: 2168/01-07-03-04-2

Pula, 6. srpnja 2004.

GRADSKO POGLAVARSTVO GRADA PULE


PREDSJEDNIK


dr.sc. Luciano Delbianco, v.r.

Na temelju članka 60. Statuta Grada Pule (“Službene novine” Grada Pule br. 11/01, 3/03 i 6/03), Gradsko poglavarstvo Grada Pule, na sjednici održanoj dana 6. srpnja 2004. godine, donosi 

Z A K L J U Č A K

o prihvatu Nagodbe

I

Prihvaća se Nagodba, Klasa: UP/I-943-04/04-01/1, Urbroj: 2163-04-04-04-4 od 14. lipnja 2004. godine, sklopljena između Grada Pule i Palin Giorgie, Toncetti Loredane i Toncetti Alide u postupku izvlaštenja pred Uredom državne uprave u Istarskoj županiji, koja čini sastavni dio ovog Zaključka.

II

Ovaj Zaključak stupa na snagu danom donošenja.

Klasa: 022-05/04-01/506

Urbroj: 2168/01-07-03-04-2

Pula, 6. srpnja 2004.

GRADSKO POGLAVARSTVO GRADA PULE


PREDSJEDNIK


dr.sc. Luciano Delbianco, v.r.

Temeljem članka 60. Statuta Grada Pule (“Službene novine” Grada Pule br. 11/01, 3/03 i 6/03) i Odluke o uvjetima i načinu izrade i realizacije programa održavanja odnosno rekonstrukcije zgrada u Gradu Puli (“Službene novine” Grada Pule br. 7/02 i 1/04), Gradsko poglavarstvo Grada Pule, na sjednici održanoj dana 6. srpnja 2004. godine, donosi

P R O G R A M

održavanja, odnosno rekonstrukcije 

zgrada u Gradu Puli za 2004. godinu

I

Ovim Programom utvrđuje se godišnja lista prioriteta zgrada na kojima se planiraju izvršiti radovi rekonstrukcije definirani člankom 1. Odluke o uvjetima i načinu izrade i realizacije programa održavanja odnosno rekonstrukcije zgrada u Gradu Puli (“Službene novine” Grada Pule br. 7/02 i 1/04). 

Po prethodno ishođenim suglasnostima potpisanim od strane svih suvlasnika u zgradi, nadležni Upravni odjel sačinio je Listu prioriteta uređenja pročelja u Gradu Puli i to:

1. Sv. Nikole br. 6

2. Sergijevaca br. 39 - dvorišno pročelje

3. Veronska br. 7

4. Epulonova br. 1

5. Stara tržnica br. 2

6. Kandlerova br. 31

7. Budicinova ulica br. 19

8. Forum br. 11

9. Maksimijanova br. 19

10. Epulonova br. 8

11. Epulonova br. 12

12. Trierska br. 5

13. Kandlerova br. 32

14. Zagrebačka br. 4

15. Veronska br. 2

16. Tartinijeva br.19

17. Mletačka br. 8

18. Scalierova br. 24

19. Kandlerova br. 23

20. Sergijevaca br. 4

21. Sergijevaca br. 14

22. Zagrebačka br. 39

II


Za proračunsku godinu 2004. Grad Pula je iz prihoda zakupa poslovnih prostora osigurao 2.500.000,00 kuna, odnosno 25% od ukupno ostvarenog godišnjeg prihoda zakupnine u 2003. godini.

III


Ovaj Program stupa na snagu danom donošenja.

Klasa: 022-05/04-01/493

Urbroj: 2168/01-07-03-04-2

Pula, 6. srpnja 2004.

GRADSKO POGLAVARSTVO GRADA PULE


PREDSJEDNIK


dr.sc. Luciano Delbianco, v.r.

Temeljem članka 60. Statuta Grada Pule (“Službene novine” Grada Pule br. 1/01, 3/03 i 6/03) i čl. 15. Zakona o javnoj nabavi (“Narodne novine” br. 117/01), Gradsko poglavarstvo Grada Pule, na sjednici održanoj dana 6. srpnja 2004. godine, donosi

O D L U K U

o osnivanju stručnog povjerenstva za pripremu i provedbu postupka nabave 

javnim prikupljanjem ponuda za izgradnju višestambenih građevina 

(lokacija A i lokacija B) u Dolinki u Puli sa okolišem 

i pripadajućom infrastrukturom i priključcima

I

Utvrđuje se da će Grad Pula, Upravni odjel za izgradnju i komunalni sustav, Forum br. 2, MB 0573400, provesti postupak nabave javnim prikupljanjem ponuda za izgradnju višestambenih građevina (lokacija A i lokacija B) u Dolinki u Puli sa okolišem i pripadajućom infrastrukturom i priključcima.

 Evidencijski broj nabave je 15/04, E-VV. 

II

Kao odgovorna osoba Naručitelja za provedbu nabave iz točke I ove Odluke određuje se Ana Poljak, dipl.ing.građ., pročelnik Upravnog odjela iz točke I.

Stručno povjerenstvo za pripremu i provedbu postupka nabave (u daljnjem tekstu: Povjerenstvo) imenuje se u sljedećem sastavu:

1. Neven Bastijančić - voditelj Povjerenstva

2. Mario Smilović - član Poglavarstva, član Povjerenstva

3. Žarka Mrđen - član Povjerenstva

4. Sanela Vežnaver-Bolonović - član Povjerenstva

5. Barbara Batelić - član Povjerenstva

III
Predmet nabave je izgradnja višestambenih građevina (lokacija A i lokacija B) u Dolinki u Puli sa okolišem i pripadajućom infrastrukturom i priključcima.

IV

Obvezuje se Povjerenstvo da u roku od 10 dana od dana donošenja ove Odluke pripremi poziv i dokumentaciju za nabavu iz točke III.

V

Procjenjena vrijednost nabave je veća od 200.000,00 kn.

VI


Upravni odjel dužan je Zahtjev za objavu poziva za prikupljanje ponuda uputiti radi objave “Narodnim novinama” u roku od 8 dana od utvrđivanja sadržaja poziva i dokumentacije za nabavu iz točke IV ove Odluke.

VII
Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja.

Klasa: 022-05/04-01/491

Urbroj: 2168/01-07-03-04-2

Pula, 6. srpnja 2004.

GRADSKO POGLAVARSTVO GRADA PULE







                                 PREDSJEDNIK






                                  dr.sc. Luciano Delbianco, v.r.

Temeljem članka 60. Statuta Grada Pule (“Službene novine” Grada Pule br. 11/01, 3/03 i 6/03) i čl. 15. Zakona o javnoj nabavi (“Narodne novine” br. 117/01 i 197/03), Gradsko poglavarstvo Grada Pule, na sjednici održanoj dana 6. srpnja 2004. godine, donosi

O D L U K U

o osnivanju stručnog povjerenstva za pripremu i provedbu 

postupka nabave javnim nadmetanjem za ustupanje radova na

izgradnji dijela Labinske ulice u naselju Šijana u Puli

I

Utvrđuje se da će Grad Pula, Upravni odjel za izgradnju i komunalni sustav, Forum br. 2, MB 0573400, provesti postupak nabave javnim nadmetanjem za ustupanje radova na izgradnji dijela Labinske ulice u naselju Šijana u Puli.

Evidencijski broj nabave je 14/04, E-VV.


II

Kao odgovorna osoba Naručitelja za provedbu nadmetanja iz točke I ove Odluke određuje se pročelnik Upravnog odjela iz točke I, Ana Poljak, dipl.ing.građ.

Stručno povjerenstvo za pripremu i provedbu postupka nabave (u daljnjem tekstu: Povjerenstvo) imenuje se u sljedećem sastavu:

1. Nataša Ćendić - voditelj Povjerenstva

2. Radmila Kosanović- član Poglavarstva, član Povjerenstva

3. Žarka Mrđen - član Povjerenstva

4. Sanela Vežnaver-Bolonović - član Povjerenstva

5. Barbara Batelić - član Povjerenstva

III

Predmet nabave je ustupanje radova na izgradnji dijela Labinske ulice u naselju Šijana u Puli. 

Predviđena dužina izgradnje je cca 150 m.

IV


Obvezuje se Povjerenstvo da u roku od 10 dana od dana donošenja ove Odluke pripremi poziv i dokumentaciju za nabavu.


V


Procijenjena vrijednost nabave veća je od 200.000,00 kn.


Predmetna nabava planira se financirati iz Proračuna Grada Pule u 2004. godini, pozicija R-3.


Plaćanje izvedenih radova izvršit će se u roku od 30 dana po dostavi situacije ovjerene od strane nadzornog inženjera u pisarnici Grada Pule.

VI


Upravni odjel dužan je Zahtjev za objavu poziva za javno nadmetanje uputiti radi objave “Narodnim novinama” u roku od 10 dana od utvrđivanja sadržaja poziva i dokumentacije za nabavu iz točke IV ove Odluke.

VII

Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja.

Klasa: 022-05/04-01/490

Urbroj: 2168/01-07-03-04-2

Pula, 6. srpnja 2004.

GRADSKO POGLAVARSTVO GRADA PULE







                              PREDSJEDNIK






                                  dr.sc. Luciano Delbianco, v.r.

Na temelju Odluke o radnom vremenu u ugostiteljskoj djelatnosti na području Grada Pule (“Službene novine” Grada Pule br. 2/04) i članka 60. Statuta Grada Pule (“Službene novine” Grada Pule br. 11/01, 3/03 i 6/03), Gradsko poglavarstvo Grada Pule, na sjednici održanoj dana 6. srpnja 2004. godine, donosi

Z A K L J U Č A K

I

Ugostiteljski objekti na području grada Pule smješteni u Flavijevskoj ulici, Amfiteatarskoj ulici, Istarskoj ulici, Scalierovoj ulici, Ozad Arene, Faferijskoj ulici od broja 1 do 9, Gladijatorskoj ulici, Ulici Castropola, Kandlerovoj ulici, Usponu Konzula Istranina, Forumu, Ulici Sergijevaca, Trgu Portarata, Danteovom trgu, Clerisseauovoj ulici, Ulici Giardini, Carrarinoj ulici, Flanatičkoj ulici, Fontičkoj ulici, Leharovoj ulici, Smareglinoj ulici i Laginjinoj ulici - sve prema grafičkom prilogu u razdoblju od 10. do 31. srpnja 2004. godine mogu raditi do 04,00 sata.

II

Ovaj Zaključak stupa na snagu danom donošenja.

Klasa: 022-05/04-01/511

Urbroj: 2168/01-07-03-04-2

Pula, 6. srpnja 2004.

GRADSKO POGLAVARSTVO GRADA PULE


PREDSJEDNIK


dr.sc. Luciano Delbianco, v.r.


Temeljem članka 60. Statuta Grada Pule (“Službene novine” Grada Pule br. 11/01, 3/03 i 6/03), Gradsko poglavarstvo Grada Pule, na sjednici održanoj dana 6. srpnja 2004. godine, donosi 

Z A K L J U Č A K

1. Usvaja se Izvješće o korištenju sredstava proračunske zalihe Proračuna Grada Pule po Zaključku predsjednika Gradskog poglavarstva za svibanj i lipanj 2004. godine, Klasa: 400-01/04-01/2, Urbroj: 2168/01-07-01-04-7 od 1. srpnja 2004. godine, u tekstu koji prileži ovom Zaključku. 

2. Ovaj Zaključak stupa na snagu danom donošenja. 

Klasa: 022-05/04-01/513

Urbroj: 2168/01-07-03-04-2

Pula, 6. srpnja 2004. 

GRADSKO POGLAVARSTVO GRADA PULE


PREDSJEDNIK


dr.sc. Luciano Delbianco, v.r.

Temeljem članka 47. Zakona o Proračunu (“Narodne novine” br. 96/03), članka 12. stavka 4. Odluke o izvršavanju Proračuna Grada Pule za 2004. godinu (“Službene novine” Grada Pule br. 15a/03) i članka 60. Statuta Grada Pule (“Službene novine” Grada Pule 11/01, 3/03 i 6/03), Gradsko poglavarstvo Grada Pule, na sjednici održanoj dana 6. srpnja 2004. godine, donosi

I  Z  V  J  E  Š  Ć  E

o korištenju sredstava Proračunske zalihe Proračuna

Grada Pule za prvo polugodište 2004. godine

I  OPĆI DIO

Odlukom o izvršavanju Proračuna Grada Pule za 2004. godinu (“Službene novine” Grada Pule br. 15a/03), uređena je struktura prihoda i primitaka, rashoda i izdataka Proračuna Grada Pule za 2004. godinu i njegovo izvršavanje, upravljanje dugom, te prava i obveze korisnika proračunskih sredstava. 

Sredstva se u Proračunu osiguravaju proračunskim korisnicima koji su u njegovu Posebnom dijelu određeni za nositelje sredstava po pojedinim pozicijama.

Proračunska sredstva koristiti će se samo za namjene koje su određene Proračunom i to do visine utvrđene u njegovom Posebnom dijelu.

Člankom 12. Odluke o izvršavanju Proračuna Grada Pule za 2004. godinu propisano je da će se za nepredviđene namjene, za koje u proračunu nisu osigurana sredstva ili za namjene za koje se tijekom godine pokaže da za njih nisu utvrđena dostatna sredstva jer ih pri planiranju proračuna nije bilo moguće predvidjeti, koristiti sredstva proračunske zalihe. O korištenju proračunske zalihe odlučuje Gradsko poglavarstvo Grada Pule u visini do 450.000,00 kuna,  a predsjednik Gradskog poglavarstva u visini do 150.000,00 kuna.

Gradsko poglavarstvo Grada Pule obvezno je polugodišnje izvjestiti Gradsko vijeće Grada Pule o korištenju proračunske zalihe.

II   KORIŠTENJE SREDSTAVA PRORAČUNSKE ZALIHE  PRORAČUNA

      GRADA PULE ZA PRVO POLUGODIŠTE 2004. GODINE

Sredstva za korištenje Proračunske zalihe Proračuna Grada Pule za 2004. godinu  predviđena su Proračunom Grada Pule za 2004. godinu i to u Razdjelu 7 – Stručna služba Grada, pozicija 385-3851 Nepredviđeni rashodi do visine proračunske pričuve - Rashodi za proračunsku pričuvu, a raspoređuju se temeljem Zaključka Gradskog poglavarstva i Zaključka predsjednika Gradskog poglavarstva. 

A) Korištenje sredstava Proračunske zalihe Proračuna temeljem Zaključka Gradskog poglavarstva za razdoblje od 1. siječnja do 30. lipnja 2004. godine


U siječnju sredstva Proračunske zalihe temeljem Zaključka Gradskog poglavarstva nisu korištena.

U veljači, temeljem Zaključka Gradskog poglavarstva od 4. studenoga 2003. godine, isplaćen je iznos od 20.665,00 kuna Violeti Šugar i Mihajlu Tikvickom za izradu videomaterijala “Pula to sam ja”.


U ožujku, temeljem Zaključka Gradskog poglavarstva od 2. ožujka 2004. godine, isplaćen je iznos od 2.500,00 kuna Udruzi uzgajivača i ljubitelja njemačkih ovčara “Arena”, kao potpora organizaciji 2. specijalne izložbe njemačkih ovčara održane 27. i 28. ožujka 2004. godine.
U travnju sredstva Proračunske zalihe temeljem Zaključka Gradskog poglavarstva nisu korištena.


U svibnju, temeljem Zaključka Gradskog poglavarstva isplaćena su sljedeća sredstva:

- temeljem Zaključka od 14. travnja 2004. godine, Klubu uzgajivača njemačkih ovčara “Istra” isplaćen je iznos od 2.500,00 kuna kao potpora organizaciji specijalne izložbe njemačkih ovčara i uzgojni pregled održane 17. i 18. travnja 2004. godine,

- temeljem Zaključka od 11. svibnja 2004. godine, Taekwon do klubu “Bak” isplaćen je iznos od 10.000,00 kuna, kao pomoć pri financiranju odlaska članova kluba na Europsko prvenstvo održano u gradu Tempere, Finska, od 13. do 16. svibnja 2004. godine, 

- temeljem Zaključka od 25. svibnja 2004. godine, putničkoj agenciji Maremonti Istra d.o.o. Pula isplaćen je iznos od 5.800,00 kuna, radi pokrića troškova prijevoza autobusom članova Društva Josip Broz Tito prilikom posjeta Kumrovcu 22. svibnja 2004. godine.


U lipnju, temeljem Zaključka Gradskog poglavarstva isplaćena su sljedeća sredstva:


- temeljem Zaključka od 3. lipnja 2004. godine, Dječjem domu Pula isplaćen je iznos od 6.400,00 kuna radi snošenja dijela troškova pohađanja tečaja informatike za sedmero djece Doma, 


- temeljem Zaključka od 3. lipnja 2004. godine, Društvu invalida cerebralne i dječje paralize - Pula isplaćen je iznos od 4.875,00 kuna radi nabavke preše za valjanje gline, 


- temeljem Zaključka od 8. lipnja 2004. godine, Visokoj učiteljskoj školi u Puli  isplaćen je iznos od 2.400,00 kuna radi pomoći u podmirenju dijela troškova boravka dr.sc. Nevenke Tatković na 14. kongresu svjetskih organizacija za pedagogijska istraživanja u Santiago de Chile od 7. - 16. svibnja 2004. godine, 


- temeljem Zaključka od 29. lipnja 2004. godine, Turističkoj zajednici Pula isplaćen je iznos od 46.000,00 kuna radi snošenja dijela troškova otvaranja izložbe “James Joyce u Puli”, 20. svibnja 2004. godine u Dublinu.

Temeljem navedenog, u prvom polugodištu 2004. godine iz sredstava Proračunske zalihe Proračuna Grada Pule temeljem Zaključka Gradskog poglavarstva isplaćena su sredstva u iznosu od 101.140,00 kuna.

B) Korištenje sredstava Proračunske zalihe Proračuna temeljem Zaključka predsjednika Gradskog poglavarstva za razdoblje od 1. siječnja do 30. lipnja 2004. godine

U siječnju sredstva Proračunske zalihe Proračuna temeljem Zaključka predsjednika Gradskog poglavarstva nisu korištena.

U veljači, temeljem Zaključka od 4. veljače 2004. godine, isplaćen je iznos od 16.470,00 kuna Hotel-Restaurant-Catering “Scaletta” za plaćanje troškova smještaja stanara Gundulićeve ulice br. 20 i 22, za razdoblje od 28. siječnja do 28. veljače 2004. godine. 

U ožujku, temeljem Zaključka od 24. ožujka 2004. godine, isplaćen je iznos od 2.500,00 kuna Udruzi uzgajivača i ljubitelja njemačkih ovčara “Arena”, kao potpora organizaciji 2. specijalne izložbe njemačkih ovčara održane 27. i 28. ožujka 2004. godine.
U travnju, temeljem Zaključka predsjednika Gradskog poglavarstva isplaćena su sljedeća sredstva:

- temeljem Zaključka od 23. ožujka 2004. godine, isplaćen je iznos od 8.230,48 kuna NK “Štinjan” za plaćanje troškova uređenja terena,

- temeljem Zaključka od 29. ožujka 2004. godine, isplaćen je iznos od 16.470,00 kuna Hotel-Restaurant-Catering “Scaletta” za plaćanje troškova smještaja stanara Gundulićeve ulice br. 20 i 22, za razdoblje od 28. veljače do 28. ožujka 2004. godine,

- temeljem Zaključka od 29. ožujka 2004. godine, isplaćen je iznos od 16.470,00 kuna Hotel-Restaurant-Catering “Scaletta” za plaćanje troškova smještaja stanara Gundulićeve ulice br. 20 i 22, za razdoblje od 28. ožujka do 28. travnja 2004. godine,

- temeljem Zaključka od 21. travnja 2004. godine, isplaćen je iznos od 9.031,92 kuna Hotel-Restaurant-Catering “Scaletta” za plaćanje troškova smještaja stanara Gundulićeve ulice br. 20 i 22, za razdoblje od 28. travnja do 15. svibnja 2004. godine.

U svibnju, temeljem Zaključka predsjednika Gradskog poglavarstva isplaćena su sljedeća sredstva:

- temeljem Zaključka od 11. svibnja 2004. godine, isplaćen je iznos od 3.719,02 kuna Hotel-Restaurant-Catering “Scaletta” za plaćanje troškova smještaja stanara Gundulićeve ulice br. 20 i 22, za razdoblje od 15. svibnja do 22. svibnja 2004. godine,

- temeljem Zaključka od 10. svibnja 2004. godine, isplaćen je iznos od 819,00 kuna Hotel-Restaurant-Catering “Scaletta” za plaćanje troškova smještaja Vidali Fabia koji je povodom priprema za otvorenje spomen sobe Antonia Smareglie boravio u Puli od 30. do 31. ožujka 2004. godine.
U lipnju sredstva Proračunske zalihe Proračuna temeljem Zaključka predsjednika Gradskog poglavarstva nisu korištena.

Temeljem navedenog, u prvom polugodištu 2004. godine iz sredstava Proračunske zalihe Proračuna Grada Pule temeljem Zaključka predsjednika Gradskog poglavarstva isplaćena su sredstva u iznosu od 73.710,42 kune.

Klasa: 022-05/04-01/514

Urbroj: 2168/01-07-03-04-2

Pula, 6. srpnja 2004.

GRADSKO POGLAVARSTVO GRADA PULE


 PREDSJEDNIK


dr.sc. Luciano Delbianco, v.r.


Na temelju 60. Statuta Grada Pule (“Službene novine” Grada Pule br. 11/01, 3/03 i 6/03), Gradsko poglavarstvo Grada Pule, na sjednici održanoj dana 6. srpnja 2004. godine, donosi

O D L U K U

o poništenju dijela Odluke o prihvatu ponuda 

i sklapanju ugovora o prodaji nekretnina

I


Poništava se dio Odluke o prihvatu ponuda i sklapanju ugovora o prodaji nekretnina, Klasa: 022-05/04-01/254, Urbroj: 2168/01-07-03-04-2 od 6. travnja 2004. godine, kako slijedi:


- u točki I gore navedene Odluke, iza riječi: “19. ožujka 2004. godine” dodaju se riječi: “osim stana naznačenog u točki I pod B) redni broj 10.” 


- u točki II gore navedene Odluke brišu se odredbe stavka 13. (Hasanović Safet).

II 


Ova Odluka objavit će se na oglasnoj ploči Upravnog odjela za prostorno uređenje Grada Pule.

III


Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja.

Klasa: 022-05/04-01/518

Urbroj: 2168/01-07-03-04-2

Pula, 6. srpnja 2004.

GRADSKO POGLAVARSTVO GRADA PULE


PREDSJEDNIK


dr.sc. Luciano Delbianco, v.r.


Na temelju članka 35. stavak 2. i članka 391. stavak 1. Zakona o vlasništvu i drugim stvarnim pravima (“Narodne novine” br. 91/96, 68/98, 137/99, 22/00, 73/00 i 114/01), članka 8. Odluke o uvjetima i postupku natječaja za prodaju nekretnina, osnivanje prava građenja i davanje u zakup građevinskog zemljišta (“Službene novine” Grada Pule br. 2/97, 6/98 i 2/99), te članka 60. Statuta Grada Pule (“Službene novine” Grada Pule br. 11/01, 3/03 i 6/03), Gradsko poglavarstvo Grada Pule, na sjednici održanoj dana 6. srpnja 2004. godine, donosi

O D L U K U

o raspisivanju natječaja za prodaju nekretnina

I


Raspisuje se natječaj za prodaju nekretnina - stanova u zadnjem mirnom posjedu osoba bez valjanog pravnog osnova, s pripadajućim dijelom zemljišta nužnim za redovnu uporabu zgrade, odnosno s odgovarajućim suvlasničkim dijelom cijele nekretnine i to:

	R.b.
	Adresa
	k.č.
	k.o.
	Površina stana

(NKP)
	Početna cijena

(u EUR)


	Jamčevina 5% (u kn) - za kupce koji drže stan u zadnjem mirnom posjedu
	Jamčevina

50% (u kn)

- za ostale kupce

	1.
	Pula, Stara tržnica 4a - dvorišna zgrada
	k.č.br.zgr. 42
	Pula
	32,71 m2
	11.755,00
	4.290,57
	42.905,75

	2.
	Pula, Zadarska 12/II kat
	k.č.br.zgr. 1578/1 
	Pula
	82,65 m2
	61.747,00
	22.537,65
	225.376,55


II

Natječaj za prodaju nekretnina (stanova s pripadajućim zemljištem) provodi se usmenim javnim nadmetanjem.

III


Za ponuditelja koji se natječe za kupnju stana a drži stan u zadnjem i mirnom posjedu bez valjanog pravnog osnova, jamčevina za sudjelovanje u natječaju iznosi 5% od početne cijene.


Za ostale ponuditelje jamčevina iznosi 50% početne cijene.


Jamčevina se uplaćuje na žiro račun Grada Pule br. 2500009-1835900006 Gradsko poglavarstvo – Proračun - pozivom na broj 22-7820-MBG za fizičke osobe, odnosno 21-7820 MB za pravne osobe, sa svrhom uplate: “Jamčevina - natječaj za prodaju stana” i točnom oznakom stana za koji je jamčevina uplaćena.


Ponuditelji koji nakon donošenja Odluke Komisije za provedbu natječaja o najpovoljnijem ponuditelju odustanu od sklapanja ugovora, odnosno ne pristupe u roku određenom za sklapanje ugovora, ili, u slučaju kada je ugovorena jednokratna uplata, u utvrđenom roku ne uplate prodajnu cijenu u cijelosti, gube pravo na povrat uplaćene jamčevine. 


Ponuditeljima kojima se ponude utvrte kao nevaljane ili nepotpune, uplaćena jamčevina vratit će se u roku od 5 dana od dana donošenja Odluke o prihvatu ponude. 


Ponuditeljima koji odustanu od ponude prije donošenja Odluke o prihvatu ponude, uplaćena jamčevina vratit će se u roku od 5 dana od dostave ili zaprimanju izjave o odustanku od ponude.

IV

Posjedniku stana naznačenog u točki I, redni br. 1., priznaje se iznos osobnih nužnih i korisnih ulaganja od 500,00 EUR-a u kunskoj protuvrijednosti.

Posjedniku stana naznačenog u točki I, redni br. 2., priznaje se iznos osobnih nužnih i korisnih ulaganja od 19.311,14 EUR-a u kunskoj protuvrijednosti.  


Ukoliko posjednici stanova uspiju na natječaju za kupnju predmetnih nekretnina, u kupoprodajnu cijenu uračunat će im se gore navedni iznos osobnih nužnih i korisnih ulaganja. U protivnom, iz sredstava ostvarenih prodajom stana bit će im isplaćen iznos uloženih sredstava po napuštanju posjeda stana.

V

Za stan naznačen u točki I, redni br. 1., koji se izlaže prodaji kupac je obvezan snositi razmjerni dio troškova sanacije zajedničkih dijelova zgrade i to 97.672,97 kn. 

VI

Grad Pula ne preuzima obvezu predaje posjeda stana budućem kupcu, već to kupac osigurava samostalno. 

VII


Ugovori o prodaji sklopit će se u roku od 8 dana od dana donošenja Odluke o prihvatu ponude od strane Gradskog poglavarstva Grada Pule.


Ugovori obvezno sadržavaju odredbe:

· o valutnoj klauzuli, 

· o tome da je rok za plaćanje ugovorene cijene bitan sastojak ugovora, a za slučaj propuštanja roka nastupaju pravne posljedice predviđene odredbom članka 125. Zakona o obveznim odnosima,

· o založnom pravu (hipoteci) na kupljenoj nekretnini u korist Grada Pule (za kupce koji nekretninu kupuju na obročnu otplatu),

· o pravu prvokupa u korist Grada Pule na rok od 15 godina od dana sklapanja ugovora,

· ako kupac ujedno nije i posjednik – o isključenju odgovornosti Grada Pule za predaju posjeda, 

· o tome da uknjižbu prava vlasništva provode kupci samostalno, o svom trošku.

VIII


Kupac koji kupuje stan što ga drži u zadnjem mirnom posjedu može platiti kupoprodajnu cijenu odjednom u roku od 15 dana od sklapanja ugovora s popustom od 10% cijene koju temeljem ugovora treba platiti ili u obrocima, na rok od 15 godina u mjesečnim obrocima na koje se obračunavaju kamate po eskontnoj stopi Hrvatske narodne banke.


Ostali kupci plaćaju kupoprodajnu cijenu odjednom, u roku od 15 dana od sklapanja ugovora, s popustom na kupoprodajnu cijenu u visini 10%.


U kupoprodajnu cijenu kupcu se uračunava uplaćena jamčevina i vlastita ulaganja u  kupljeni stan, ako ih je bilo.

IX


Prijave za javno nadmetanje s dokazima (uplatnica o uplaćenoj jamčevini, dokaz o državljanstvu odnosno registraciji pravne osobe, te dokaz o podmirenju svih novčanih obveza prema Gradu Puli) predaju se neposredno Komisiji za provedbu natječaja nakon otvaranja javnog nadmetanja.


Zainteresirani kupci mogu dobiti sve informacije u svezi nekretnina iz točke I ove Odluke u Upravnom odjelu za prostorno uređenje, Forum br. 2/I kat, soba br. 9, tijekom uredovnog radnog vremena.

X


Javni natječaj raspisuje se objavom na oglasnoj ploči Upravnog odjela za prostorno uređenje, dok će se obavijest o natječaju objaviti u dnevnom listu “Glas Istre”.


Javno nadmetanje provest će se u prostorijama Gradske palače u Puli, Forum br. 1, a datum održavanja bit će određen tekstom natječaja.

XI


Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja.

Klasa: 022-05/04-01/519

Urbroj: 2168/01-07-03-04-2

Pula, 6. srpnja 2004.

GRADSKO POGLAVARSTVO GRADA PULE


PREDSJEDNIK


dr.sc. Luciano Delbianco, v.r.


Na temelju članka 15. i 16. Odluke o uvjetima i postupku natječaja za prodaju nekretnina, osnivanje prava građenja i davanja u zakup građevinskog zemljišta (“Službene novine” Grada Pule br. 2/97, 6/98 i 2/99) i članka 60. Statuta Grada Pule (“Službene novine” Grada Pule br. 11/01, 3/03 i 6/03), Gradsko poglavarstvo Grada Pule, na sjednici održanoj dana 6. srpnja 2004. godine, donosi

O D L U K U

o prihvatu ponude i sklapanju ugovora

o kupoprodaji građevinskog zemljišta

I


Prihvaća se prijedlog Komisije za provedbu natječaja, Klasa: 944-05/04-02/14,  Urbroj: 2168/01-02-06-04- od 21. lipnja 2004. godine, te isti čini sastavni dio ove Odluke.

II


U skladu s prijedlogom iz točke I sklopit će se ugovor o prodaji s najpovoljnijim ponuditeljem kako slijedi:

1. Košuta Liviu iz Pule, Bačićev prilaz br. 5, prodaje se građevinsko zemljište  k.č.br. 5589/11 k.o. Pula, površine 70 m2, po početnoj cijeni od 3.465,00 EUR-a, kao najpovoljnijem natjecatelju.

· Pismenom izjavom od 21. lipnja 2004. godine kupac izjavljuje da će nekretninu kupiti jednokratnom isplatom, tako da ostvaruje popust od 10%.

2. Krnjus Denisu iz Pule, Benčićeva br. 66, prodaje se građevinsko zemljište k.č.br. 1226/44 k.o. Pula, površine 151 m2, po početnoj cijeni od 12.080,00 EUR-a, kao najpovoljnijem natjecatelju.

· Pismenom izjavom od 21. lipnja 2004. godine kupac izjavljuje da će nekretninu kupiti jednokratnom isplatom, tako da ostvaruje popust od 10%.

3. Tončić Janku iz Pule, Puntižela br. 47, prodaje se građevinsko zemljište k.č.br. 42/108 k.o. Štinjan, površine 222 m2, po početnoj cijeni od 12.432,00 EUR-a, kao najpovoljnijem natjecatelju.

· Pismenom izjavom od 21. lipnja 2004. godine kupac izjavljuje da će nekretninu kupiti jednokratnom isplatom, tako da ostvaruje popust od 10%.

4. Kuvara Ivanu iz Pule, Sisplac br. 27, prodaje se građevinsko zemljište k.č.br.zgr. 745/3 k.o. Pula, površine 109 m2 i k.č.br. 298/7 k.o. Pula, površine 294 m2, po početnoj cijeni od 48.360,00 EUR-a,  kao najpovoljnijem natjecatelju.

· Pismenom izjavom od 21. lipnja 2004. godine kupac izjavljuje da će nekretninu kupiti jednokratnom isplatom, tako da ostvaruje popust od 10%.

5. Krnjus Denisu iz Pule, Benčićeva br. 66, prodaje se građevinsko zemljište  k.č.br. 1226/45 k.o. Pula, površine 444 m2, po početnoj cijeni od 35.520,00 EUR-a, kao najpovoljnijem natjecatelju.

6. Jukan Šuhreti iz Pule, Črnjina br. 20, prodaje se građevinsko zemljište k.č.br. 2409/36  k.o. Pula, po cijeni od 11.701,20  EUR-a,  kao najpovoljnijem natjecatelju.

7. Bulešić Đonu iz Pule, Paduljski put br. 51, prodaje se građevinsko zemljište  k.č.br. 915/128 k.o. Pula, površine 511 m2 i k.č.br. 915/203 k.o. Pula, površine 40 m2, po početnoj cijeni od 39.672,00  EUR-a,  kao najpovoljnijem natjecatelju.

· Pismenom izjavom od  21. lipnja 2004. godine kupac izjavljuje da će nekretninu kupiti jednokratnom isplatom, tako da ostvaruje popust od 10%.

8. Škuflić Damiru iz Pule, Stiglicheva br. 38, prodaje se građevinsko zemljište k.č.br. 823/1 k.o. Pula, površine 314 m2, po početnoj cijeni od 25.120,00 EUR-a, kao najpovoljnijem natjecatelju.

· Pismenom izjavom od 21. lipnja 2004. godine kupac izjavljuje da će nekretninu kupiti jednokratnom isplatom, tako da ostvaruje popust od 10%.

9.  Bojoplastu d.d. Pula sa sjedištem u Puli, Flaciusova br. 20, zastupanom po Luki Beliću, prodaje se građevinsko zemljište k.č.br.zgr. 1318/6 k.o. Pula, površine 285 m2 i k.č.br.zgr. 1318/8 k.o. Pula, površine 267 m2, po cijeni od 86.940,00 EUR-a, kao najpovoljnijem natjecatelju.

· Pismenom izjavom od 21. lipnja 2004. godine kupac izjavljuje da će nekretninu kupiti jednokratnom isplatom, tako da ostvaruje popust od 10%.

10. Hodža Sinanudinu iz Pule, Radićeva br. 8, prodaje se dio građevinskog zemljišta odnosno 3/5 suvlasničkog dijela k.č.br.zgr. 916/4 k.o. Pula, površine 154,20 m2, po cijeni od 12.336,00 EUR-a, kao najpovoljnijem natjecatelju.

· Pismenom izjavom od 21. lipnja 2004. godine kupac izjavljuje da će nekretninu kupiti jednokratnom isplatom, tako da ostvaruje popust od 10%.

III


Porez na promet nekretnina, troškove solemnizacije ugovora o prodaji, troškove ovjere potpisa i uknjižbe u zemljišnim knjigama kod Općinskog suda u Puli snose kupci građevinskog zemljišta iz točke II ove Odluke.

IV


Ugovori o kupoprodaji nekretnina sklapaju se u roku od 8 dana od dana donošenja Odluke Gradskog poglavarstva Grada Pule o prihvatu ponude i sklapanju ugovora.

Uknjižba prava vlasništva na nekretninama kupljenim temeljem Ugovora o prodaji s jednokratnom isplatom kupoprodajne cijene, izvršit će se nakon potpisivanja i ovjere, odnosno solemnizacije Ugovora o prodaji, te potpune isplate kupoprodajne cijene nekretnina utvrđene u pojedinačnim ugovorima.

Uknjižba  prava vlasništva na nekretninama kupljenim temeljem Ugovora o prodaji s obročnom isplatom kupoprodajne cijene, izvršit će se nakon potpisivanja i solemnizacije Ugovora o prodaji, a kao sredstvo osiguranja plaćanja na ime namirenja novčanog iznosa naznačenog u govoru o prodaji zemljišta s obročnom isplatom cijene, kupac dopušta zasnivanje hipoteke u korist Grada Pule na predmetnoj nekretnini.

Kupac građevinskog zemljišta s obročnom isplatom cijene u obvezi je Ugovor podnijeti na solemnizaciju javnom bilježniku, kao i kupac koji plaća građevinsko zemljište jednokratnom isplatom u roku od 15 dana od dana sklapanja ugovora.

U slučaju plaćanja sveukupnog iznosa kupoprodajne cijene prije sklapanja Ugovora o prodaji, kupac građevinskog zemljišta oslobađa se obveze solemnizacije Ugovora, već Ugovor podnosi javnom bilježniku isključivo radi ovjere potpisa, a snosi troškove uknjižbe u zemljišne knjige nadležnog suda.

V


Ugovor o prodaji će sadržavati deviznu klauzulu i obvezu plaćanja kamate u visini eskontne stope HNB za obročno plaćanje.

VI


Izvršenje ove Odluke povjerava se Upravnom odjelu za prostorno uređenje Grada Pule.

VII


Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja.

Klasa: 022-05/04-01/520

Urbroj: 2168/01-07-03-04-2

Pula, 6. srpnja 2004.

GRADSKO POGLAVARSTVO GRADA PULE


PREDSJEDNIK


dr.sc. Luciano Delbianco, v.r.

Na temelju članka 60. Statuta Grada Pule (“Službene novine” Grada Pule br. 11/01, 3/03 i 6/03), Gradsko poglavarstvo Grada Pule, na sjednici održanoj dana 6. srpnja 2004. godine, donosi

Z A K L J U Č A K

I

U ovršnom predmetu Posl.br.Ovrv-2901/04 neće se uložiti prigovor.

II

Ovaj Zaključak stupa na snagu danom donošenja.

Klasa: 022-05/04-01/521

Urbroj: 2168/01-07-03-04-2

Pula, 6. srpnja 2004.

GRADSKO POGLAVARSTVO GRADA PULE


PREDSJEDNIK


dr.sc. Luciano Delbianco, v.r.

Temeljem članka 15. stavak 1. Zakona o javnoj nabavi (“Narodne novine” br. 117/01 i 197/03), Uredbe o postupku nabave roba, radova i usluga male vrijednosti (“Narodne novine” br. 14/02) i članka 60. Statuta Grada Pule (“Službene novine” Grada Pule br. 11/01, 3/03 i 6/03), Gradsko poglavarstvo Grada Pule, na sjednici održanoj dana 6. srpnja 2004. godine, donosi

O D L U K U

o osnivanju stručnog povjerenstva za pripremu i provedbu postupka 

nabave roba, radova i usluga male vrijednosti za obavljanje geodetskih 

usluga za potrebe izrade parcelacionih eleborata Partizanskog puta, 

pristupne ceste ulice Lovrežica, igrališta u Šijani, pristupne prometnice 

u naselju Iirija, dijela ul. Monvidal i dijela ul. Petra Studenca

I

Utvrđuje se da će Grad Pula, Upravni odjel za izgradnju i komunalni sustav, Forum br. 2, MB 0573400, provesti postupak nabave za obavljanje geodetskih usluga za potrebe izrade parcelacionih eleborata Partizanskog puta, pristupne ceste ulice Lovrežica, igrališta u Šijani,  pristupne prometnice u naselju Iirija, dijela ul. Monvidal i dijela ul. Petra Studenca.

Evidencijski broj nabave je 87/04, E-MV.


II

Kao odgovorna osoba Naručitelja za provedbu nadmetanja iz točke I ove Odluke određuje se pročelnik Upravnog odjela iz točke I, Ana Poljak, dipl.ing.građ.

Stručno povjerenstvo za pripremu i provedbu postupka nabave (u daljnjem tekstu: Povjerenstvo) imenuje se u slijedećem sastavu:

1. Nataša Ćendić - voditelj Povjerenstva

2. Mario Smilović - član Poglavarstva, član Povjerenstva

3. Žarka Mrđen - član Povjerenstva

4. Sanela Vežnaver-Bolonović - član Povjerenstva

(zamjenik članova Povjerenstva - Karmen Štifanić)

5. Barbara Batelić - član Povjerenstva (zamjenik člana Povjerenstva – Sonja Nikolić)

III

Predmet nabave je obavljanje geodetskih usluga za potrebe izrade parcelacionih eleborata Partizanskog puta, pristupne ceste ulice Lovrežica, igrališta u Šijani, pristupne prometnice u naselju Iirija, dijela ul. Monvidal i dijela ul. Petra Studenca.

IV


Obvezuje se Povjerenstvo da u roku od 5 dana od dana donošenja ove Odluke pripremi poziv i dokumentaciju za nabavu.


V


Procijenjena vrijednost nabave je manja od 200.000,00 kn.


Predmetna nabava planira se financirati iz Proračuna Grada Pule u 2004. godini.


Plaćanje izvedenih radova izvršit će se u roku od 30 dana po dostavi situacije u pisarnici Grada Pule.

VI


Upravni odjel dužan je Dokumentaciju za nabavu ograničenim prikupljanjem ponuda uputiti na adresu pet natjecatelja u roku od 10 dana od utvrđivanja sadržaja poziva i dokumentacije za nabavu iz točke III ove Odluke.

VII

Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja.

Klasa: 022-05/04-01/522

Urbroj: 2168/01-07-03-04-2

Pula, 6. srpnja 2004.

GRADSKO POGLAVARSTVO GRADA PULE







                              PREDSJEDNIK






                                  dr.sc. Luciano Delbianco, v.r.

Na temelju članka 60. Statuta Grada Pule (“Službene novine” Grada Pule br. 11/01, 3/03 i 6/03), Gradsko poglavarstvo Grada Pule, na sjednici održanoj dana 16. srpnja 2004. godine, donosi

O D L U K U

o utvrđivanju teksta Sporazuma

INA - INDUSTRIJA NAFTE d.d. Zagreb

I

Utvrđuje se tekst Sporazuma koji će se zaključiti sa INA – INDUSTRIJA NAFTE d.d. Zagreb. 

II

Ovlašćuje se Gradonačelnik Grada Pule za potpis Sporazuma u predloženom tekstu.

III

Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja.

Klasa: 022-05/04-01/547

Urbroj: 2168/01-07-03-04-2

Pula, 16. srpnja 2004.

GRADSKO POGLAVARSTVO GRADA PULE


PREDSJEDNIK


dr.sc. Luciano Delbianco, v.r.

Na temelju članka 60. i 88. Statuta Grada Pule (“Službene novine” Grada Pule br. 11/01, 3/03 i 6/03), Gradsko poglavarstvo Grada Pule, na sjednici održanoj dana 16. srpnja  2004. godine, donosi 

Z A K L J U Č A K

o davanju prethodne suglasnosti

I

Daje se prethodna suglasnost Skupštini trgovačkog društva Plinara d.o.o. Pula i predstavniku Grada Pule u Skupštini trgovačkog društva Plinara d.o.o. Pula kod odlučivanja o upotrebi dobiti financijske 2003. godine, na način da iznos od 32.996,59 kuna upotrijebi za pokriće prenesenog gubitka iz prethodnih godina. 

II


Ovaj Zaključak stupa na snagu danom donošenja.

Klasa: 022-05/04-01/548

Urbroj: 2168/01-07-03-04-2

Pula, 16. srpnja 2004.

GRADSKO POGLAVARSTVO GRADA PULE


PREDSJEDNIK


dr.sc. Luciano Delbianco, v.r.

Na temelju članka 15. i 16. Odluke o uvjetima i postupku natječaja za prodaju nekretnina, osnivanje prava građenja i davanja u zakup građevinskog zemljišta (“Službene novine” Grada Pule br. 2/97, 6/98 i 2/99) i članka 60. Statuta Grada Pule (“Službene novine” Grada Pule br. 11/01), Gradsko poglavarstvo Grada Pule, na sjednici održanoj dana 16. srpnja 2004. godine, donosi

O D L U K U
o prihvatu ponude i sklapanju ugovora

o prodaji građevinskog zemljišta

I


Prihvaća se prijedlog Komisije za provedbu natječaja, Klasa: 944-05/04-02/15,  Urbroj: 2168/01-02-06-04- od 29. lipnja 2004. godine, te isti čini sastavni dio ove Odluke.

II


U skladu s priihvaćenim prijedlogom iz točke I ove Odluke sklopit će se ugovor o prodaji s najpovoljnijim ponuditeljem kako slijedi:

Blarežina Nives iz Pule, Kašćuni br. 7, prodaje se građevinsko zemljište k.č.br. 42/110 k.o. Štinjan, površine 32 m2 i k.č.br. 42/111 k.o. Štinjan, površine 49 m2, po početnoj cijeni od  5.320,00 EUR-a kao najpovoljnijem natjecatelju.

III


Porez na promet nekretnina, troškove solemnizacije ugovora o prodaji, troškove ovjere potpisa i uknjižbe u zemljišnim knjigama kod Općinskog suda u Puli snosi kupac građevinskog zemljišta iz točke II ove Odluke.

IV


Ugovor o prodaji nekretnina sklapa se u roku od 8 dana od dana donošenja Odluke Gradskog poglavarstva Grada Pule o prihvatu ponude i sklapanju ugovora.


Uknjižba prava vlasništva na nekretninama kupljenim temeljem Ugovora o prodaji s obročnom isplatom prodajne cijene, izvršit će se nakon potpisivanja i solemnizacije Ugovora o prodaji, a kao sredstvo osiguranja plaćanja na ime namirenja novčanog iznosa naznačenog u ugovoru o prodaji zemljišta s obročnom isplatom cijene, kupac dopušta zasnivanje hipoteke u korist Grada Pule na predmetnim nekretninama.

Kupac građevinskog zemljišta s obročnom isplatom cijene u obvezi je Ugovor podnijeti na solemnizaciju javnom bilježniku, kao i kupac koji plaća građevinsko zemljište jednokratnom isplatom u roku od 15 dana od dana sklapanja ugovora.

U slučaju plaćanja sveukupnog iznosa prodajne cijene prije sklapanja Ugovora o prodaji, kupac građevinskog zemljišta oslobađa se obveze solemnizacije Ugovora, već Ugovor podnosi javnom bilježniku isključivo radi ovjere potpisa, a snosi troškove uknjižbe u zemljišne knjige nadležnog suda.

V


Ugovor o prodaji će sadržavati deviznu klauzulu i obvezu plaćanja kamate u visini eskontne stope HNB za obročno plaćanje.

VI

Izvršenje ove Odluke povjerava se Upravnom odjelu za prostorno uređenje Grada Pule.

VII


Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja.

Klasa: 022-05/04-01/551

Urbroj: 2168/01-07-03-04-2

Pula, 16. srpnja 2004.  

GRADSKO POGLAVARSTVO GRADA PULE


PREDSJEDNIK


dr.sc. Luciano Delbianco, v.r.

Temeljem članka 391. Zakona o vlasništvu i drugim stvarnim pravima (“Narodne

novine” br. 91/96, 68/98, 137/99, 22/00, 73/00 i 114/01) i članka 60. Statuta Grada Pule (“Službene novine” Grada Pule br. 11/01, 3/03 i 6/03), Gradsko poglavarstvo Grada Pule, na sjednici održanoj 16. srpnja 2004. godine, donosi

O D L U K U

o davanju na uporabu kupališta Valkane

I

Grad Pula daje tvrtci CENTAR 2004 d.o.o. iz Pule, Jadreški 28a, zastupanoj po Adisi Jadreško, (u daljnjem tekstu: uporabovnik), na uporabu kupalište Valkane koje se sastoji od slijedećih nekretnina k.č.br. 5188/12 i k..č.br. 5190/1 k.o. Pula, a sve prema grafičkom prikazu koji čini sastavni dio ove Odluke. 

Nekretnine iz prethodnog stavka ove točke daju se na uporabu od dana sklapanja ugovora  do 30. rujna 2004. godine.

                                                                         II

Grad Pula daje tvrtci CENTAR 2004 d.o.o. iz Pule, Jadreški 28a, (u daljnjem tekstu: uporabovnik) na održavanje i zaštitu pomorsko dobro, a koja se sastoji od slijedećih nekretnina k.č.br. 5189/3, dio 5188/23, dio 5189/4, zgr. 2686/17, 5188/22, dio 5188/20, dio 5188/21 i zgr. 2686/18 sve k.o. Pula, a sve prema grafičkom prikazu koji čini sastavni dio ove Odluke, te daje na uporabu uz obvezu uporabovnika za održavanje i zaštitu pomorskog dobra.

Nekretnine iz prethodnog stavka ove točke daju se na uporabu od dana sklapanja ugovora do 30. rujna 2004. godine.

III


Nekretnine iz točke I  i  II  ove Odluke daju se na uporabu bez naknade.


Na navedenim nekretninama uporabovnik je ovlašten postaviti dvije ledenice i napravu-šank za prodaju pića.


Po isteku vremena uporabe, uporabovnik nema pravo na povrat uloženih sredstava ili druge naknade. 

IV

Uporabovnik se obvezuje čistiti kupalište, kositi travu i prazniti košarice za otpad.

Grad Pula se obvezuje postaviti kontejner za odvoz smeća, te se brinuti o pražnjenju istog.

Grad Pula će očistiti i sanirati sva oštećenja na kupalištu, te osposobiti 2 tuša.

Grad Pula će kupalište predati u posjed uporabovniku, a uporabovnik će vratiti Gradu Pula u posjed kupalište u čistom i urednom stanju sa saniranim svim oštećenjima.

Uporabovniku se daje na uporabu i sanitarni čvor kojeg je uporabovnik dužan redovno držati čistim i u funkciji.

Uporabovnik je dužan tuševe održavati ispravnima i u funkciji.

Grad Pula će snositi troškove utrošene pitke vode i struje.


Uporabovnik je dužan omogućiti neograničen pristup na cjelokupni prostor kupališta, te održavanje manifestacija kojih je Grad Pula organizator ili onih kojima je dao suglasnost.


Uporabovnik je dužan organizirati parkiralište za invalide u suradnji sa udrugama invalida, te propuštati u kupalište jedino automobile invalida sa propisanom oznakom i bez naknade. 


Zadužuje se Odsjek za komunalno redarstvo da kontrolira stanje na kupalištu, te redovno dostavlja izvješće nadležnoj službi o provođenju ove Odluke.

V

Ovlašćuje se pročelnik Upravnog odjela za prostorno uređenje, za sklapanje ugovora o međusobnim pravima i obvezama utvrđenim ovom Odlukom 

VI


Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja.

Klasa: 022-05/04-01/552

Urbroj: 2168/01-07-03-04-2

Pula, 16. srpnja 2004.

GRADSKO POGLAVARSTVO GRADA PULE

          PREDSJEDNIK

dr.sc. Luciano Delbianco, v.r.

Na temelju članka 60. Statuta Grada Pule (“Službene novine” Grada Pule br. 11/01, 3/03 i 6/03), Gradsko poglavarstvo Grada Pule, na sjednici održanoj dana 16. srpnja 2004. godine, donosi 

O D L U K U

o isključenju nekretnine iz javnog dobra

I

Isključuje se iz javnog dobra nekretnina k.č.br. 1662/6, površine 4029 m2 k.o. Pula, upisana kao javno dobro u općoj upotrebi u zk.ul. 5431 k.o. Pula. 

II

Općinski sud u Puli kao zemljišno-knjižni sud provest će ovu Odluku u zemljišnim knjigama na način da će se na nekretnini iz točke I ove Odluke uknjižiti pravo vlasništva u korist Grada Pule, uz prethodno brisanje uknjižbe nekretnine kao javnog dobra u općoj uporabi.

III

Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja. 

Klasa: 022-05/04-01/553

Urbroj: 2168/01-07-03-04-2

Pula, 16. srpnja 2004.

GRADSKO POGLAVARSTVO GRADA PULE


PREDSJEDNIK


dr.sc. Luciano Delbianco, v.r.


Na temelju članka 10. Odluke o radnom vremenu o ugostiteljskoj djelatnosti na području grada Pule (“Službene novine” Grada Pule br. 2/04) i članka 60. Statuta Grada Pule (“Službene novine” Grada Pule br. 11/01, 3/03 i  6/03), Gradsko poglavarstvo Grada Pule, u predmetu odobrenja produženja radnog vremena ugostiteljskog objekta brze prehrane tip II koji posluje pod nazivom  JUNIOR, na adresi Riva bb, Pula, na sjednici održanoj dana 16. srpnja 2004. godine, donosi

R J E Š E N J E


1. Trgovačkom društvu JUNIOR 92 d.o.o. Pula, vlasniku ugostiteljskog objekta brze prehrane tip II,  koji posluje pod nazivom JUNIOR, smještenom u Puli, Riva bb, odobrava se svakodnevno radno vrijeme poslovanja predmetnog objekta od 00,00-24,00 sata.


2. Žalba odgađa izvršenje ovog Rješenja.

Klasa: UP/I-330-01/04-01/4

Urbroj: 2168/01-07-03-04-2

Pula, 16. srpnja 2004.   

GRADSKO POGLAVARSTVO GRADA PULE


PREDSJEDNIK 


dr.sc. Luciano Delbianco, v.r.


Na temelju članka 10. Odluke o radnom vremenu o ugostiteljskoj djelatnosti na području grada Pule (“Službene novine” Grada Pule br. 2/04) i članka 60. Statuta Grada Pule (“Službene novine” Grada Pule br. 11/01, 3/03 i  6/03), Gradsko poglavarstvo Grada Pule, u predmetu odobrenja produženja radnog vremena Komić Zlatku, vlasniku ugostiteljskog objekta koji posluje pod nazivom Caffe bar “Stella” sa sjedištem u Puli, Valturska br. 71, na sjednici održanoj dana 16. srpnja 2004. godine, donosi 

R J E Š E N J E


1. Komić Zlatku, vlasniku ugostiteljskog objekta koji posluje pod nazivom Caffe bar “Stella”, smještenom u Puli, Valturska br. 71, odobrava se produženo radno vrijeme poslovanja predmetnog ugostiteljskog objekta tijekom cijele godine, od ponedjeljka do četvrtka i nedjeljom do 02,00 sata i petkom i subotom do 03,00 sata.

2. Žalba odgađa izvršenje ovog Rješenja.

Klasa: UP/I-335-01/04-01/1

Urbroj: 2168/01-07-03-04-2

Pula, 16. srpnja 2004.   

GRADSKO POGLAVARSTVO GRADA PULE


PREDSJEDNIK 


dr.sc. Luciano Delbianco, v.r.

Na temelju članka 60. Statuta Grada Pule (“Službene novine” Grada Pule br. 11/01, 3/03 i 6/03) i članka 19. Odluke o autotaksi prijevozu u Gradu Puli (“Službene novine” Grada Pule br. 9/03), Gradsko poglavarstvo Grada Pule, na sjednici održanoj dana 16. srpnja 2004. godine, donosi 

O D L U K U

o donošenju Cjenika autotaksi prijevoza

I

Cjenik usluga autotaksi prijevoza utvrđuje se na način kako slijedi: 


1. Početna cijena vožnje 

    
    (start + 4 km vožnje)


- 30,00 kuna 

    
    Početna cijena vožnje

                (start + 6 km vožnje)


- 40,00 kuna

                Početna cijena vožnje

                (start + 8 km vožnje)


- 50,00 kuna 

                Početna cijena vožnje 

                (start + 10 km vožnje)


- 60,00 kuna 

2. Cijena vožnje po kilometru 

-   6,50 kuna

3. Čekanje po satu 



- 80,00 kuna 

4. Osobna i ručna prtljaga 


-   0,00 kuna 

5. Prijevoz TV prijamnika i sličnih

    
    predmeta po komadu 


- 20,00 kuna 

II

Kada je usluga prijevoza naručena telefonskim pozivom, taksametar se uključuje po dolasku vozila na mjesto na koje je pozvano. 

III

Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja.  

Klasa: 022-05/04-01/554

Urbroj: 2168/01-07-03-04-2

Pula, 16. srpnja 2004.

GRADSKO POGLAVARSTVO GRADA PULE


PREDSJEDNIK


dr.sc. Luciano Delbianco, v.r.


Na temelju članka 35. Zakona o vlasništvu i drugim stvarnim pravima (“Narodne novine” br. 91/96, 68/98, 137/99, 22/00, 73/00 i 114/01), članka 12. stavka 4. Odluke o komunalnom redu (“Službene novine” Grada Pule br. 4/98 i 1/99) i članka 60. Statuta Grada Pule (“Službene novine” Grada Pule br. 11/01, 3/03 i 6/03), Gradsko poglavarstvo Grada Pule, na sjednici održanoj dana 16. srpnja 2004. godine, donosi 

O D L U K U

o davanju na uporabu dijela dvorišta ispred bivše vojarne

“Karlo Rojc” Pula radi održavanja sajma “AUTO EXPO PULA”

I


Udruzi Auto klub Pula - Rovinj daje se na uporabu dio dvorišta ispred bivše vojarne “Karlo Rojc” Pula u površini od 3.000 m2 i to dio zemljišta na k.č. 5522/3 k.o. Pula, radi organiziranja sajma “Auto expo Pula”.


Na navedenoj lokaciji bit će postavljen šator površine cca 3.000 m2.

II


Dio dvorišta naznačen u točci I ove Odluke daje se na uporabu za razdoblje od 16. listopada do 26. listopada 2004. godine.

III


Uporabovnik je obvezan, na ime korištenja površine iz točke I ove Odluke, platiti naknadu u iznosu od 0,09 EURA/m2 dnevno, što sveukupno iznosi 3.000,00 EURA, za troškove održavanja objekta bivše vojarne “Karlo Rojc” Pula.


Iznos iz stavka 1. ovog članka bit će plaćen u kunskoj protuvrijednosti prema srednjem tečaju HNB na dan plaćanja, na žiro - račun br. 2407000-3518016325 kod Nove banke d.d. Pula, Trgovačkog društva Castrum Pula 97 d.o.o., otvorenog sukladno Odluci Gradskog poglavarstva Grada Pule o obavljanju poslova upravljanja i održavanja zajedničkih dijelova i uređaja objekta bivše vojarne “Karlo Rojc” Pula (“Službene novine” Grada Pule br. 16/03).

Dokaz o uplati mora biti predočen prije sklapanja ugovora.

Uplaćena sredstva iz stavka 1. ove točke,  mogu se trošiti samo uz suglasnost Upravnog odjela za kulturu i koordinaciju rada udruga Grada Pule.

IV


Dio dvorišta iz točke I ove Odluke daje se na uporabu uz obvezu organizatora da sam i o svom trošku, te o vlastitom riziku od nastanka svih vrsta šteta osigura sanitarne čvorove napajanje električnom energijom, vodom i drugim potrebnim priključcima, te sklopi ugovor o čišćenju sa Pula Herculanea d.o.o. Pula o izvanrednom čišćenju.


Uporabovnik se obvezuje snositi utrošak električne energije i vode.

V


U svrhu namirenja i popravka eventualnih šteta, uporabovnik je u obvezi Gradu Puli izdati mjenicu s naznačenim iznosom od 20.000,00 kn koju će Grad Pula kao davatelj na uporabu vratiti uporabovniku protekom roka uporabe i utvrđenja da na nekretninama, odnosno opremi u vlasništvu Grada Pule nije počinjena nikakva šteta.

VI


Uporabovnik se obvezuje u suradnji s MUP-om PU Istarskom, poduzeti potrebne mjere radi osiguranja parkirnih mjesta u blizini održavanja sajma “Auto expo Pula”.

VII


Temeljem navedenih uvjeta iz ove Odluke, Grad Pula će s uporabovnikom sklopiti Ugovor o uporabi.

VIII


Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja.

Klasa: 022-05/04-01/555

Urbroj: 2168/01-07-03-04-2

Pula, 16. srpnja 2004.  

GRADSKO POGLAVARSTVO GRADA PULE


PREDSJEDNIK


dr.sc. Luciano Delbianco, v.r.

Temeljem članka 60. Statuta Grada Pule (“Službene novine” Grada Pule br. 11/01, 3/03 i 6/03) i članka 44. Statuta Javne ustanove Pula Sport, Gradsko poglavarstvo Grada Pule, na sjednici održanoj dana 16. srpnja 2004. godine, donosi

Z A K L J U Č A K

I

Daje se suglasnost na Pravilnik o plaćama i drugim osobnim primanjima Javne ustanove Pula Sport,  u predloženom tekstu.

II

Ovaj Zaključak stupa na snagu danom donošenja.

Klasa: 022-05/04-01/556

Urbroj: 2168/01-07-03-04-2

Pula, 16. srpnja 2004.

GRADSKO POGLAVARSTVO GRADA PULE


PREDSJEDNIK


dr.sc. Luciano Delbianco, v.r.

Temeljem članka 60. Statuta Grada Pule (“Službene novine” Grada Pule br. 11/01, 3/03 i 6/03), Gradsko poglavarstvo Grada Pule, na sjednici održanoj dana 16. srpnja 2004. godine, donosi

Z A K L J U Č A K

I

Daje se suglasnost na Odluku o utvrđivanju osnovice za bruto plaće Javne ustanove Pula Sport,  u predloženom tekstu.

II

Ovaj Zaključak stupa na snagu danom donošenja.

Klasa: 022-05/04-01/557

Urbroj: 2168/01-07-03-04-2

Pula, 16. srpnja 2004.

GRADSKO POGLAVARSTVO GRADA PULE


PREDSJEDNIK


dr.sc. Luciano Delbianco, v.r.

Temeljem članka  60. Statuta Grada Pule (“Službene novine” Grada Pule br. 11/01, 3/03 i 6/03) i članka 44. Statuta Javne ustanove Pula Sport, Gradsko poglavarstvo Grada Pule, na sjednici održanoj dana 16. srpnja 2004. godine, donosi

Z A K L J U Č A K

I

Daje se suglasnost na Pravilnik o izmjenama i dopunama Pravilnika o unutarnjem ustrojstvu Javne ustanove Pula Sport,  u predloženom tekstu.

II

Ovaj Zaključak stupa na snagu danom donošenja.

Klasa: 022-05/04-01/558

Urbroj: 2168/01-07-03-04-2

Pula, 16. srpnja 2004.

GRADSKO POGLAVARSTVO GRADA PULE


PREDSJEDNIK


dr.sc. Luciano Delbianco, v.r.

Na temelju članka 60. Statuta Grada Pule (“Službene novine” Grada Pule br. 11/01, 3/03 i 6/03) i članka 3. i 5. Uredbe o posebnim uvjetima za obavljanje trgovine na malo u određenim vrstama prodavaonica (“Narodne novine” br. 105/01), Gradsko poglavarstvo Grada Pule, na sjednici održanoj dana 16. srpnja 2004. godine, donosi

Z A K L J U Č A K

o davanju mišljenja za izgradnju trgovačkog centra 

investitora “PEVEC ZAGREB” d.o.o. Zagreb

I


Utvrđuje se da je Ministarstvo gospodarstva Republike Hrvatske u postupku izdavanja suglasnosti za izgradnju trgovačkog centra na kč.br. 1558/2 i kč.br.zgr. 4232, obje k.o. Pula, u Puli, Gradu Puli uputilo zahtjev za utvrđivanje svih elemenata koji su u nadležnosti jedinica lokalne samouprave, a utvrđuju se u postupku primjene Uredbe iz uvoda.

II


Znatnim se procjenjuje utjecaj planirane izgradnje trgovačkog centra iz točke I ovoga Zaključka u dijelu očekivanog prometa pa stoga sve daljnje aktivnosti investitora “PEVEC ZAGREB” d.o.o. Zagreb moraju biti sukladne posebnim uvjetima,  Klasa: 944-09/04-03/13, Urbroj: 2168/01-02-02-04-2 od 5. travnja 2004. godine i izmjeni i dopuni posebnih uvjeta,  Klasa: 944-09/04-03/13, Urbroj: 2168/01-02-02-04-3 od 26. travnja 2004 godine, izdanim od strane Upravnog odjela za prostorno uređenje, koji čine sastavni dio ovog Zaključka.

III


Utvrđuje se da lokacija velergovačkog centra danas nije prometno povezana lokalnim linijskim prijevozom.


Isto tako se utvrđuje da poştoje opravdani razlozi za preispitivanje mogućnosti realizacije nove linije lokalnog linijskog prijevoza koja bi povezivala sve novootvorene trgovačke centre.

IV


U procjeni učinka trgovačkog centra iz točke I ovog Zaključka na razvoj, modernizaciju i specijalizaciju postojeće trgovine na malo u Puli, utvrđuje se da će navedeni trgovački centar ubrzati procese koji su započeli unatrag nekoliko godina, otvaranjem trgovačkih centara i hipermarketa velikih trgovačkih lanaca.


Pod utjecajem efikasnije konkurencije, domaća trgovina na malo trenutno prolazi proces restruktuiranja, preispitivanja racionalnosti troškova poslovanja, podizanja kvalitete i snižavanja cijena. Suočeni sa tehnološki i financijski nadmoćnijom konkurencijom, domaći trgovci sve više su usmjereni na povećanje učinkovitosti kroz specijalizaciju svoje ponude, maksimalno prilagođavanje potrebama kupaca te međusobno povezivanje.


Otvaranje navedenog trgovačkog centra nesumljivo će pridonijeti daljnjem razvoju konkurencije i između velikih trgovačkih lanaca i centara što će dovesti do daljnjeg poboljšanja asortimana, sniženja cijena, veće kvalitete usluga, poboljšanja kvalifikacijske strukture kadrova, odnosno općenito do daljnje modernizacije i specijalizacije postojeće trgovine na malo.


Otvaranje centra imat će pozitivan učinak u segmentu zapošljavanja.

V


Kao predstavnici Gradskog poglavarstva Grada Pule u Povjerenstvo koje daje prijedlog za izdavanje suglasnosti imenuju se Mario Smilović i Radmila Kosanović, a zamjenici Mane Šolaja i Ana Poljak.

VI


Ovaj Zaključak stupa na snagu danom donošenja.

Klasa: 022-05/04-01/559

Urbroj: 2168/01-07-03-04-2

Pula, 16. srpnja 2004.

GRADSKO POGLAVARSTVO GRADA PULE


PREDSJEDNIK


dr.sc. Luciano Delbianco, v.r.

Temeljem članka 60. Statuta Grada Pule (“Službene novine” Grada Pule br. 11/01, 3/03 i 6/03) i članka 5. Odluke o visini naknade za uporabu javnih površina (“Službene novine” Grada Pule br. 9/03), Gradsko poglavarstvo Grada Pule, na sjednici održanoj dana 16. srpnja 2004. godine, donosi 

Z A K L J U Č A K

o oslobađanju od plaćanja naknade

za uporabu javne površine

I


Utvrđuje se potreba zauzimanja javne površine u svrhu održavanja manifestacije “2nd Seasplash reggae festival” na lokaciji uz utvrdu Punta Cristo u Štinjanu u terminu od 22. srpnja 2004. godine do 24. srpnja 2004. godine.


Javna površina iz prethodnog stavka ove točke označena je na grafičkom prikazu koji čini sastavni dio ovoga Zaključka.

Zauzimanje javne površine iz stavka prvog ove točke koristit će se u svrhu postave naprava za prodaju hrane i pića te druge opreme kao pratećih sadržaja manifestacije.

II


Za potrebe održavanja manifestacije “2nd Seasplash reggae festival” površina iz prethodne točke ovoga Zaključka daje se na uporabu bez naknade.

III


Rješenje o zauzimanju javne površine u dijelu obračuna naknade za uporabu javne površine izdat će se u skladu sa odredbama ovog Zaključka. 

IV


Ovaj Zaključak stupa na snagu danom donošenja.

Klasa: 022-05/04-01/560

Urbroj: 2168/01-07-03-04-2

Pula, 16. srpnja 2004.  

GRADSKO POGLAVARSTVO GRADA PULE


PREDSJEDNIK


dr.sc. Luciano Delbianco, v.r.

Na temelju članka 60. Statuta Grada Pule (“Službene novine” Grada Pule br. 11/01, 3/03 i 6/03), Gradsko poglavarstvo Grada Pule, na sjednici održanoj dana 16. srpnja 2004. godine, donosi 

O D L U K U

o utvrđivanju lokacija za postavu štandova

I

Utvrđuju se kao lokacije za postavu štandova tijekom ljetne turističke sezone, u naravi okućnice zgradama, i to:

· okućnica zgrade na adresi Istarska br. 26, odnosno k.č.br.zgr. 1792 k.o. Pula

· okućnica zgrade na adresi Kandlerova br. 17, odnosno k.č.br.zgr. 420/2 i k.č.br. 56 k.o. Pula

Na svakoj od navedenih lokacija može se postaviti štand za prodaju prigodnog ljetnog trgovačkog asortimana.

II

Lokacije iz točke I ove Odluke mogu se odobriti najdulje do 30. rujna 2004. godine.

III

Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja.

Klasa: 022-05/04-01/561

Urbroj: 2168/01-07-03-04-2

Pula, 16. srpnja 2004.

GRADSKO POGLAVARSTVO GRADA PULE


PREDSJEDNIK


dr.sc. Luciano Delbianco, v.r.

Na temelju članka 60. Statuta Grada Pule (“Službene novine” Grada Pule br. 11/01, 3/03 i 6/03), a u svezi st. 2. čl. 5. Odluke o osnivanju Savjeta za mjesnu samoupravu Grada Pule (“Službene novine” Grada Pule br. 1/04), Gradsko poglavarstvo Grada Pule, na sjednici održanoj dana 16. srpnja 2004. godine, donosi

Z A K L J U Č A K

o davanju suglasnosti

I

Daje se suglasnost na Poslovnik o radu Savjeta za mjesnu samoupravu Grada Pule, Klasa: 026-01/04-01/23, Urbroj: 2168/01-06-04-12, donijet na sjednici Savjeta za mjesnu samoupravu Grada Pule dana 1. srpnja 2004. godine.

      II 

Ovaj Zaključak stupa na snagu danom donošenja.

Klasa: 022-05/04-01/562

Urbroj: 2168/01-07-03-04-2

Pula, 16. srpnja 2004.  

GRADSKO POGLAVARSTVO GRADA PULE


PREDSJEDNIK


dr.sc. Luciano Delbianco, v.r.

Na temelju članka 60. Statuta Grada Pule (“Službene novine” Grada Pule br. 11/01, 3/03 i 6/03), Gradsko poglavarstvo Grada Pule, na sjednici održanoj dana 16. srpnja 2004. godine, donosi 

O D L U K U

o davanju na uporabu poslovnih prostora

mjesnim odborima grada Pule

Članak 1.


Ovom Odlukom uređuje se davanje na uporabu poslovnih prostora mjesnim odborima za obavljanje djelatnosti mjesne samouprave koja se u cijelosti ili u najvećem dijelu financira iz sredstava gradskog Proračuna i od interesa za Grad Pulu, te način i uvjeti davanja na  povremenu uporabu poslovnih prostora uz naknadu i bez naknade u vrijeme kada se prostor ne koristi za djelatnost mjesne samouprave.

Članak 2.


Poslovni prostori mjesne samouprave, uključujući i opremu u mjesnom odboru, daju se na uporabu bez naknade na određeno vrijeme u trajanju od 10 godina mjesnim odborima Grada Pule i to:

· Mjesnom odboru Stari Grad - poslovni prostor u Ulici Hermana Dalmatina br. 4,  korisne površine 88,06 m2, 

· Mjesnom odboru Kaštanjer i Mjesnom odboru Monvidal - poslovni prostor u Ulici Kaštanjer br. 8 i 10, korisne površine 198,60 m2,  

· Mjesnom odboru Monte Zaro - poslovni prostor u Radićevoj ulici br. 25, korisne površine  87,75 m2, 

· Mjesnom odboru Sveti Polikarp - Sisplac - poslovni prostor u Kochovoj ulici br. 13, korisne površine 55,00 m2,  

· Mjesnom odboru Veruda - poslovni prostor u Banovčevoj ulici br. 4 i 6, korisne površine 85,00 m2,  

· Mjesnom odboru Stoja - poslovni prostor - prizemlje u Lettisovoj ulici br. 1, korisne  površine 110,74 m2,  

· Mjesnom odboru Nova Veruda - poslovni prostor u Ulici Vidikovac br. 7, korisne površine 121,00 m2, 

· Mjesnom odboru Šijana - poslovni prostor u Koparskoj ulici br. 46, korisne površine 80,00 m2, 

· Mjesnom odboru Štinjan - poslovni prostor u Ulici Selo br. 2, korisne površine 170,72 m2,  

· Mjesnom odboru Busoler - poslovni prostor u Šišanskoj ulici br. 25A, korisne površine 102,00 m2 i poslovni prostor u Šišanskoj ulici br. 106, korisne površine 29,96 m2, 

· Mjesnom odboru Valdebek  - poslovni prostor u Ulici Pod murvon br. 2, korisne površine  60,34 m2, 

· Mjesnom odboru Arena - dvije poslovne prostorije na prvoj etaži u Emovoj ulici br. 1, korisne površine 40,60 m2, 

· Mjesnom odboru Vidikovac - poslovni prostor u Voltićevoj ulici br. 1, korisne površine 78,68  m2,  

· Mjesnom odboru Gregovica - poslovni prostor u Mutilskoj ulici br. 44, korisne površine 120,00 m2.

Poslovni prostori iz prethodnog stavka prvenstveno se koriste za potrebe mjesnih odbora, te povremeno (prema ukazanoj potrebi) za rad tijela Grada.

Članak 3.

Ukoliko mjesni odbor, odnosno tijela Grada, nemaju potrebe za korištenjem dijela poslovnog prostora mjesne samouprave, tada se isti može dati na povremenu uporabu pravnim i fizičkim osobama, na način utvrđen ovom Odlukom. 

Članak 4.

Gradsko poglavarstvo Grada Pule ovlašćuje Vijeća mjesnih odbora, da sukladno prethodnom članku ove Odluke a temeljem ukazanih potreba, obavljaju sve potrebite radnje u svezi davanja na povremenu uporabu dijela prostora.

Vijeće mjesnog odbora dužno je skrbiti i služiti se prostorom i opremom sukladno njihovoj namjeni, čuvajući njihovo sućanstvo.

Vijeće mjesnog odbora ne smije bez suglasnosti Gradskog poglavarstva Grada Pule činiti preinake poslovnog prostora kojima se bitno mijenja konstrukcija, raspored, površina, namjena ili vanjski izgled poslovnog prostora.

Članak 5.

Prostori se mogu dati na povremenu uporabu sa i bez naknade:

1. jednokratno

2. na određeno vrijeme do jedne godine.

Članak 6.

Bez naknade može se dati prostor na povremenu uporabu za:

1.   aktivnosti tekličke službe Ureda za obranu i aktivnosti civilne zaštite,

2.   redovne djelatnosti ogranaka registriranih političkih stranaka koje djeluju na 

      području  mjesnog odbora, te registriranih političkih stranaka za održavanje 

      tribina, 

3. rad Mjesnih društava Crvenog križa osnovanih pri Gradskom društvu Crvenog križa Pula, 

4. rad Patronažne službe Doma zdravlja,

5. rad ogranaka ili programskih aktivnosti Društva Naša djeca,

6. sastanke stanara stambeno-poslovnih zgrada s područja mjesnog odbora,

7. rad organizacionih jedinica humanitarnih, socijalnih, kulturnih, športskih i drugih udruga i neprofitnih organizacija koje djeluju na području mjesnog odbora (bez skladištenja robe)

8. drugim slučajevima predviđenim st. 6. članka 12. ove Odluke.

Iznimno od prethodnog stavka ovog članka, humanitarnim udrugama može se odobriti skladištenje humanitarne pomoći do pet dana ako takvo skladištenje ne ometa rad Vijeća mjesnog odbora i njegovih tijela.

Članak 7.

Grupama građana, udrugama i drugim neprofitnim organizacijama koje ne djeluju na području mjesnog odbora, može se odobriti povremena uporaba prostora bez naknade pod uvjetom da sudjeluju u realizaciji programa i plana Vijeća mjesnog odbora. 

Članak 8.

Sa naknadom prostor se može dati na povremenu uporabu (jednokratno ili najviše deset puta po nekoliko sati tijekom mjeseca) pravnim i fizičkim osobama za: proslave i sl., seminare, predavanja, tečajeve, škole jezika i sl., prezentacije, reklamiranja i druge poslovne usluge.

Članak 9.

Visinu naknade za povremenu uporabu prostora određuje Vijeće mjesnog odbora svojom Odlukom o načinu uporabe prostora, s tim da naknada za jedan sat uporabe prostora ne može biti manja od 15,00 kuna/sat niti veća od 40,00 kuna/sat.

Iznimno, Vijeće mjesnog odbora može Odlukom iz prethodnog stavka odrediti i manju naknadu za uporabu prostora iz prethodnog stavka u slučaju davanja na povremenu uporabu prostorije čija je površina manja od 10 m2.

Odluku o načinu uporabe prostora, Vijeće mjesnog odbora dužno je dostaviti Upravnom odjelu za opću upravu i mjesnu samoupravu, u roku 8 dana od dana donošenja.

Članak 10.

Naknada za povremenu uporabu prostora prihod su mjesnog odbora, a uplaćuje se na žiro račun Grada Pule. 

Odmah, po dospjeću sredstava, Grad Pula izvršit će transfer sredstava na žiro račun mjesnog odbora.

Članak 11.

Sredstva prikupljena od naknada za povremenu uporabu prostora, namjenska su sredstva za poboljšanje uvjeta rada (prostora i opreme) Vijeća mjesnog odbora i ne mogu se koristiti u druge namjene.

Vijeće mjesnog odbora dužno je u izvještaju o radu, dostaviti Gradskom poglavarstvu Grada Pule izvještaj o: sredstvima prikupljenim od naknada za povremenu uporabu prostora i njihovoj realizaciji u poboljšanju uvjeta rada, sklopljenim ugovorima bez nakande, te stanju prostora i opreme.

Članak 12.

Prostor mjesne samouprave može se dati na uporabu temeljem podnijetog pisanog zahtjeva s podacima koje prostorije se traže na uporabu, za koju namjenu i na koje vrijeme.

Uz zahtjev, pravne osobe su dužne dostaviti preslik rješenja o registaciji, a fizičke osobe preslik osobne iskaznice.

Zahtjev se predaje Vijeću mjesnog odbora, koje odlučuje o zahtjevu.

Prostorije se daju na uporabu temeljem sklopljenog ugovora između uporabovnika i predsjednika odnosno podpredsjednika Vijeća mjesnog odbora.

Jedan primjerak ugovora o uporabi prostora Vijeće dostavlja u Upravni odjel za opću upravu i mjesnu samoupravu.

Iznimno od odredbi ovog članka, Vijeće mjesnog odbora može donijeti Odluku kojom će odrediti osobu koja može omogućiti jednokratnu uporabu prostora bez naknade i bez sklapanja ugovora radi održavanja tiskovne konferencije, sastanka, dogovora, predizbornih skupova, godišnjih skupština i sl., o čemu će ista izvjestiti Vijeće na prvoj narednoj sjednici.

Članak 13.

Ugovor o uporabi prostora mora sadržavati:

· podatak o ugovornim stranama,

· adresu i površinu prostora,

· namjenu za koju se prostor koristi,

· odredbu o naknadi za korištenje prostora, 

· vrijeme na koje je ugovor zaključen,

· odredbe o korištenju prostora sukladno Pravilima o kućnom redu,

· odredbe o prestanku ugovora,

· datum sklapanja ugovora i potpis ovlaštenih osoba.

Članak 14.

Vijeće mjesnog odbora donijet će Pravila o kućnom redu, te ih javno istaknuti u prostoru mjesne samouprave.

Pravilima o kućnom redu utvrđuju se norme ponašanja uporabovnika prostora.

Članak 15.

U Proračunu Grada Pule, na poziciji Upravnog odjela za opću upravu i mjesnu samoupravu osiguravaju se sredstva za pokriće troškova vezanih za stvaranje odnosno poboljšanje uvjeta rada i ostalih uvjeta potrebnih za efikasno i uspješno funkcioniranje mjesne samouprave.

Članak 16.

Uporabovnicima koji već imaju sklopljene ugovore, isti ostaju na snazi do njihova isteka uz uvjet poštivanja odredbi ugovora.

Članak 17.

Upravni odjel za opću upravu i mjesnu samoupravu, sukladno ovoj Odluci pripremit će Ugovore o uporabi poslovnih prostora iz čl. 2 ove Odluke, te po potpisivanju ugovora sa predsjednikom Vijeća sačiniti zapisnik o stanju prostora i opreme u vrijeme predaje.

Članak 18.

U slučaju da Vijeće mjesnog odbora nakon dostavljene pisane opomene nadležnog upravnog odjela, koristi prostor i opremu protivno ugovoru ili im nanosi znatniju štetu koristeći ih bez dužne pažnje, odnosno ne pridržava se odredbi ove Odluke, smatrat će se da ne izvršava povjerene mu poslove. 

Članak 19.

Stupanjem na snagu ove Odluke stavlja se van snage Odluka o načinu uporabe prostora za potrebe mjesne samouprave (“Službene novine” Grada Pule br. 1/01).

Članak 20.

Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja.

Klasa: 022-05/04-01/563

Urbroj: 2168/01-07-03-04-2

Pula, 16. srpnja 2004.  

GRADSKO POGLAVARSTVO GRADA PULE


PREDSJEDNIK


dr.sc. Luciano Delbianco, v.r.

Na temelju članka 30. stavak 1. Zakona o vatrogastvu (“Narodne novine” br. 106/99, 117/01 i 96/03), Točke 16. Glave II Sporazuma o osnivanju javne ustanove – Javne vatrogasne postrojbe Pula, Klasa: 022-05/00-01/17, Urbroj: 2168/01-06-03-00-2 od 18. siječnja 2000. godine i Klasa: 022-05/01-01/257, Urbroj: 2168/01-06-03-01-2 od 9. studenoga 2001. godine i članka 60. Statuta Grada Pule (“Službene novine” Grada Pule br. 11/01, 3/03 i 6/03), Gradsko poglavarstvo Grada Pule, na sjednici održanoj dana 16. srpnja 2004. godine, donosi 

R J E Š E N J E

o imenovanju zapovjednika Javne

Vatrogasne postrojbe Pula


1. Utvrđuje se da osnivači Javne vatrogasne postrojbe Pula imenuju zapovjednika Javne vatrogasne postrojbe Pula na prijedlog Upravnog vijeća.


2. Za zapovjednika Javne vatrogasne postrojbe Pula imenuje se UGO VIRGILIO,  JMBG 2604949363007, iz Premanture, Selo br. 13.


3. Zapovjednik Javne vatrogasne postrojbe Pula imenuje se na vrijeme od četiri godine.


4. Ovo Rješenje stupa na snagu danom donošenja, a primjenjuje se kada svi osnivači imenuju zapovjednika Javne vatrogasne postrojbe Pula, danom posljednjeg imenovanja.

Klasa: 022-05/04-01/564

Urbroj: 2168/01-07-03-04-2

Pula, 16. srpnja 2004.  

GRADSKO POGLAVARSTVO GRADA PULE


PREDSJEDNIK


dr.sc. Luciano Delbianco, v.r.

Na temelju članka 6. Odluke o komunalnim djelatnostima koje se mogu obavljati na temelju pisanog ugovora u Gradu Puli (“Službene novine” Grada Pule br. 4/00 i 4/03) i članka 60. Statuta Grada Pule (“Službene novine” Grada Pule br. 11/01, 3/03 i 6/03), Gradsko poglavarstvo Grada Pule, na sjednici održanoj dana 16. srpnja 2004. godine, donosi

Z A K L J U Č A K
o imenovanju Povjerenstva za provedbu javnog natječaja za 

obavljanje komunalnih poslova održavanja javnih površina u dijelu 

komunalnih poslova održavanja vodoravne prometne signalizacije u gradu Puli

I

Povjerenstvo za provedbu javnog natječaja za obavljanje komunalnih poslova održavanja javnih površina u dijelu komunalnih poslova održavanja vodoravne prometne signalizacije  u gradu Puli imenuje se u slijedećem sastavu:

1. Veljko Zenzerović - voditelj Povjerenstva

2. Sanela Vežnaver-Bolonović - član Povjerenstva

3. Alida Kadum - član Povjerenstva


Zamjenici Povjerenstva: 

1. Silvano Drandić - zamjenik voditelja Povjerenstva

2. Nataša Ćendić - zamjenik člana Povjerenstva

3. Igor Fabris - zamjenik člana Povjerenstva

II

Povjerenstvo iz prethodne točke obavit će javno prikupljanje ponuda, javno otvaranja ponuda, te donijeti  Zaključak o prijedlogu za odabir ponude.

Evidencijski redni broj nabave je 17/04, E-VV.

III

Ovaj Zaključak stupa na snagu danom donošenja.

Klasa: 022-05/04-01/565

Urbroj: 2168/01-07-03-04-2

Pula, 16. srpnja 2004.  

GRADSKO POGLAVARSTVO GRADA PULE


PREDSJEDNIK


dr.sc. Luciano Delbianco, v.r.


Na temelju članka 60. Statuta Grada Pule (“Službene novine” Grada Pule br. 11/01, 3/03 i 6/03), Gradsko poglavarstvo Grada Pule, na sjednici održanoj dana 16. srpnja 2004. godine, donosi

Z A K L J U Č A K

I


U postupcima naknade za oduzetu imovinu koja čini neizgrađeno građevinsko zemljište na koje se primjenjuje odredba čl. 17. st. 5. Zakona o naknadi za imovinu oduzetu za vrijeme jugoslavenske komunističke vladavine (“Narodne novine” br. 92/96, 92/99-ispr., 80/82, 81/02-ispr.), a odnosi se na zemljište na kojem u postupku pripreme nije izvršena geodetska preparcelacije u cilju nove izgradnje, Grad Pula izvršit će povrat iz svoje imovine takvog zemljišta prijašnjim vlasnicima.  

II


Povlači se žalba uložena na djelomična rješenja u predmetima, Klasa: UP/I-943-01/97-01/129 i Klasa: UP/I-943-01/97-01/125.

III


Ovaj Zaključak stupa na snagu danom donošenja. 

Klasa: 022-05/04-01/566

Urbroj: 2168/01-07-03-04-2

Pula, 16. srpnja 2004.  

GRADSKO POGLAVARSTVO GRADA PULE


PREDSJEDNIK


dr.sc. Luciano Delbianco, v.r.

Na temelju članka 60. stavak 1. točka 7. Statuta Grada Pule (“Službene novine” Grada Pule br. 11/01, 3/03 i 6/03) i članka 6a. Odluke o uvjetima i postupku natječaja za prodaju nekretnina, osnivanje prava građenja i davanje u zakup građevinskog zemljišta (“Službene novine” Grada Pule br. 2/97, 6/98 i 2/99), Gradsko poglavarstvo Grada Pule, na sjednici održanoj dana 22. srpnja 2004. godine, donosi 

O D L U K U

o razvrgnuću suvlasničke zajednice

I


Utvrđuje se da su u zemljišnoknjižnom ulošku br. 10375 k.o. Pula na nekretninama k.č.br.zgr. 759/1 - u naravi kolektivna stambena zgrada, obiteljska stambena zgrada, tri šupe i dvorište, te na k.č.br.zgr. 759/2 - u naravi obiteljska stambena zgrada, dvorište, kao suvlasnici upisani Grad Pula s udjelom od 371/444 dijela, te Fiorido Ana s udjelom od 73/444 dijela.

II


Prihvaća se sporazumno razvrgnuće suvlasničke zajednice na nekretninama spomenutim u točki I ove Odluke, na način da: 

· Grad Pula na ime svog suvlasničkog dijela u zajedničkim nekretninama dobije u samovlasništvo k.č.br.zgr. 759/1 k.o. Pula, u naravi kolektivna stambena zgrada, obiteljska stambena zgrada, tri šupe i dvorište, površine 371 m2,

· Ana Fiorido na ime svog suvlasničkog dijela u zajedničkim nekretninama dobije u samovlasništvo k.č.br.zgr. 759/2 k.o. Pula, u naravi obiteljska stambena zgrada, dvorište, površine 73 m2. 

Položaj katastarskih čestica prikazan je u grafičkom prikazu koji čini sastavni dio ove Odluke.

III


Grad Pula i Fiorido Ana sklopit će Ugovor o razvrgnuću suvlasničke zajednice geometrijskom diobom.

IV


Ovlašćuje se Gradonačelnik Grada Pule za potpisivanje Ugovora o razvrgnuću suvlasničke zajednice geometrijskom diobom s Fiorido Anom. 

V


Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja. 

Klasa: 022-05/04-01/574

Urbroj: 2168-01-07-03-04-2

Pula, 22. srpnja 2004.

GRADSKO POGLAVARSTVO GRADA PULE

                                                                                ZAMJENICA PREDSJEDNIKA

                                                                                Miriana Ferjančić, v.r.


Na temelju članka 60. Statuta Grada Pule (“Službene novine” Grada Pule br. 11/01, 3/03 i 6/03), Gradsko poglavarstvo Grada Pule, na sjednici održanoj dana 22. srpnja 2004. godine, donosi

O D L U K U

o isključenju nekretnine iz javnog dobra

I

Isključuje se iz javnog dobra nekretnina k.č.br. 1661/2, upisana u z.k.ul. 5431 k.o. Pula, u naravi neplodno, gradilište, površine 366 m2, upisana kao javno dobro u općoj upotrebi. 

II

Općinski sud u Puli kao zemljišno-knjižni sud provest će ovu Odluku u zemljišnim knjigama na način da će se na nekretnini iz točke I ove Odluke uknjižiti  pravo vlasništva u korist Grada Pule, uz prethodno brisanje uknjižbe nekretnine kao javnog dobra u općoj uporabi. 

III


Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja. 

Klasa: 022-05/04-01/575

Urbroj: 2168-01-07-03-04-2

Pula, 22. srpnja 2004.

GRADSKO POGLAVARSTVO GRADA PULE

                                                                                ZAMJENICA PREDSJEDNIKA

                                                                                Miriana Ferjančić, v.r.


Na temelju članka 60. stavak 1. točka 7. Statuta Grada Pule (“Službene novine” Grada Pule br. 11/01, 3/03 i 6/03), Gradsko poglavarstvo Grada Pule, na sjednici održanoj dana 22. srpnja 2004. godine, donosi

O D L U K U

o izdavanju tabularne isprave

I

Utvrđuje se: 

· da je u zemljišnim knjigama Općinskog suda u Puli upisano vlasništvo nekretnina, kako slijedi:

a) k.č.br. 1641/8, z.k.ul. 5430, površine 413 m2, neplodno dvorište, društveno vlasništvo-korisnik Općina Pula,

b) k.č.br. 1659/1, z.k.ul. 11976, površine 2.112 m2, privredno dvorište, vlasništvo Grad Pula,

c) k.č.br. 1661/2, z.k.ul. 5431, površine 366 m2, neplodno, gradilište, javno dobro u općoj upotrebi;

· da su gore navedene nekretnine odlukama Skupštine Općine Pula dodijeljene pravnom predniku društva Uljanik TESU d.d., Flaciusova br. 1, u svrhu gradnje hale za proizvodnju strojeva za zavarivanje. Navedeno proizlazi iz Uvjerenja, broj: 06-VI-1474/1-80 od 29. travnja 1980. godine, kao i Uvjerenja, broj: 06-VI-1474/80, izdanih od strane Općinskog komiteta za urbanističke, građevinske, stambene i komunalne djelatnosti;

· da su u postupku pretvorbe u vrijednost društvenog kapitala Uljanik TESU d.d. procijenjene i gore navedene nekretnine, što je potvrđeno u Djelomičnom rješenju Hrvatskog fonda za privatizaciju, Klasa: UP/I-943-01/99-02/167 od 7. travnja 2004. godine;

· da nikad nije provedena formalna uknjižba dodijeljenih parcela na korištenje na korisnika Uljanik TESU d.d.

II


U cilju usklađivanja zemljišno-knjižnog stanja sa stvarnim, potrebno je izvršiti promjeu upisa prava vlasništva za nekretninu navedenu u točki I a) na Grad Pulu, te isključiti nekretninu iz točke I b) iz javnog dobra, a potom uknjižiti pavo vlasništva na Grad Pulu.


Grad Pula će izdati temeljem utvrđenja iz točke I stavak 1. ove Odluke društvu Uljanik TESU d.d. tabularnu ispravu podobnu za uknjižbu prava vlasništva na njegovo ime za predmetne nekretnine, uz uvjet utvrđen stavkom 3. ove točke.


Tabularna isprava može se podnijeti na provedbu sudu i temeljem iste izvršiti prijenos prava vlasništva uz posebnu pisanu potvrdu koju će izdati Grad Pula, o tome da je Uljanik TESU d.d. izvršio uplatu iznosa od ukupno 1.407.311,82 kn (obveza plaćanja Uljanik TESU d.d. i Uljanik TESU SZZ d.o.o. prema obračunu Upravnog odjela za financije Grada Pule na dan 20. srpnja 2004. godine).  

III


Ovlašćuje se Gradonačelnik Grada Pule za potpisivanje isprave naznačene u točki II ove Odluke. 

IV


Provođenje ove Odluke povjerava se Upravnom odjelu za prostorno uređenje.

V


Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja. 

Klasa: 022-05/04-01/576

Urbroj: 2168-01-07-03-04-2

Pula, 22. srpnja 2004.

GRADSKO POGLAVARSTVO GRADA PULE

                                                                                ZAMJENICA PREDSJEDNIKA

                                                                                Miriana Ferjančić, v.r.


Na temelju članka 60. stavak 1. točka 7. Statuta Grada Pule (“Službene novine” Grada Pule br. 11/01, 3/03 i 6/03), Gradsko poglavarstvo Grada Pule, na sjednici održanoj dana 22. srpnja 2004. godine, donosi

O D L U K U

o izdavanju tabularne isprave

I

Utvrđuje se: 

- da je Samoupravna interesna zajednica za stambenu oblast i komunalne djelatnosti općine Pula, čiji je pravni sljednik Grad Pula, s Lazić Lazarom i Lazić Jovankom iz Novog Sada, Cara Dušana br. 22, sklopila Ugovor o udruživanju sredstava za nabavu stanova u naselju Šijana u Puli, u zoni S2, u stambenim objektima “S2A” i S2B”, broj: 1793-32 od 7. rujna 1984. godine. Predmetnim ugovorom ugovorena je izgradnja jednog stana tipa B, netto veličine 55,74 m2, u dilataciji 2, stan broj 23/VI kat.

- da je člankom 2. navedenog ugovora utvrđena ukupna cijena koštanja stana u iznosu od 2.871.613,50 dinara, a koju su cijenu kupci u potpunosti podmirili, što je provjereno kod Upravnog odjela za financije Grada Pule, 12. prosinca 2003. godine.


- da je predmetnim stanom, kao vanknjižnim vlasništvom raspolagano, na način da su gore navedeni vlasnici stana dana 13. svibnja 2004. godine s Vukmirović Sanjom iz Pule, Županska br. 28, kao kupcem, sklopljen kupoprodajni ugovor za predmetni stan.

II

Grad Pula izdat će temeljem Ugovora i utvrđenja iz točke I stavak 1. ove Odluke sadašnjem vlasniku predmetnog stana, Vukmirović Sanji, ispravu podobnu za uknjižbu prava vlasništva na njezino ime za predmetnu nekretninu, odnosno stan koji se nalazi u Puli, u Ulici 43. istarske divizije br. 14/VI kat, u zgradi sagrađenoj na k.č.br. 2011, upisanoj u zk.ul. 5295 k.o. Pula, ukupne površine 55,74 m2, koji se sastoji od dva pretprostora, kuhinje, dnevnog boravka, blagovaonice, kupaonice-wc-a, sobe, ugrađenih ormara i lođe, zajedno sa zajedničkim dijelovima i uređajima u zgradi. 

III


Ovlašćuje se Gradonačelnik Grada Pule za potpisivanje isprave naznačene u točki II ove Odluke. 

IV


Provođenje ove Odluke povjerava se Upravnom odjelu za prostorno uređenje.

V


Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja. 

Klasa: 022-05/04-01/577

Urbroj: 2168-01-07-03-04-2

Pula, 22. srpnja 2004.

GRADSKO POGLAVARSTVO GRADA PULE

                                                                                ZAMJENICA PREDSJEDNIKA

                                                                                Miriana Ferjančić, v.r.


Na temelju članka 60. Statuta Grada Pule (“Službene novine” Grada Pule br. 11/01, 3/03 i 6/03), Gradsko poglavarstvo Grada Pule, na sjednici održanoj dana 22. srpnja 2004. godine, donosi

O D L U K U

o isključenju nekretnine iz javnog dobra

I

Isključuje se iz javnog dobra nekretnina k.č.br. 4972/3 k.o. Pula, površine 88 m2, upisana kao javno dobro u općoj upotrebi u zk.ul. 5431 k.o. Pula. 

II

Općinski sud u Puli kao zemljišno-knjižni sud provest će ovu Odluku u zemljišnim knjigama na način da će se na nekretnini iz točke I ove Odluke uknjižiti pravo vlasništva u korist Grada Pule, uz prethodno brisanje uknjižbe nekretnine kao javnog dobra u općoj uporabi. 

III


Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja. 

Klasa: 022-05/04-01/578

Urbroj: 2168-01-07-03-04-2

Pula, 22. srpnja 2004.

GRADSKO POGLAVARSTVO GRADA PULE

                                                                                ZAMJENICA PREDSJEDNIKA

                                                                                Miriana Ferjančić, v.r.

Temeljem članka 60. Statuta Grada Pule (“Službene novine” Grada Pule br. 11/01, 3/03 i 6/03), čl. 6. Uredbe o postupku javne nabave roba, radova i usluga male vrijednosti (“Narodne novine” br. 14/02) i čl. 15. Zakona o javnoj nabavi (“Narodne novine” br. 117/01), Gradsko poglavarstvo Grada Pule, na sjednici održanoj dana 22. srpnja 2004. godine, donosi

O D L U K U

I


Utvrđuje se da će Grad Pula, Upravni odjel za prostorno uređenje, sukladno čl. 4. Uredbe o postupku nabave roba, radova i usluga male vrijednosti, provesti postupak ograničenog prikupljanja ponuda za nabavu-najam transportne opreme za prijevoz robe u gradskoj jezgri grada Pule.

II

Kao odgovorna osoba naručitelja za provedbu postupka nabave određuje se Davor Ravnić, pročelnik Upravnog odjela iz točke I ove Odluke.

Stručno povjerenstvo za pripremu i provedbu postupka nabave (u daljnjem tekstu Povjerenstvo) imenuje se u sljedećem sastavu:

1. Goran Jurić, voditelj Povjerenstva

2. Doriano Labinac, član Povjerenstva

3. Milan Korica, član Povjerenstva

III

Obvezuje se povjerenstvo da će u roku od 8 dana od dana donošenja ove Odluke pripremiti poziv za ograničeno prikupljanje ponuda i dokumentaciju za nabavu sukladno Uredbi o postupku nabave robe, radova i usluga male vrijednosti i Zakonu o javnoj nabavi, a Upravni odjel iz točke I ove Odluke u roku od 3 dana od utvrđivanja sadržaja poziva i dokumentacije za nabavu dužan je uputiti pozive na adrese najmanje pet natjecatelja da dostave ponude sukladno dokumentaciji za nabavu. 

Predmet nabave je nabava-najam transportne opreme za prijevoz robe u gradskoj jezgri grada Pule do kraja 2004. godine. Nabava će se provesti putem ograničenog prikupljanja ponuda.

IV
Vrijednost nabave planirana je u iznosu manjem od 200.000,00 kn bez PDV-a,  sukladno procjeni troškova.

V

 Sredstva za realizaciju osigurat će se u Proračunu Grada Pule Razdjela 6 za 2004. godinu na poziciji 294-32999600 - ostali nespomenuti rashodi. 

VI

Svi ostali uvjeti vezani uz provođenje predmeta ove Odluke definirat će se kroz tekst poziva za ograničeno prikupljanje ponuda.

VII

Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja.

Klasa: 022-05/04-01/579

Urbroj: 2168-01-07-03-04-2

Pula, 22. srpnja 2004.

GRADSKO POGLAVARSTVO GRADA PULE

                                                                                ZAMJENICA PREDSJEDNIKA

                                                                                Miriana Ferjančić, v.r.

Na temelju članka 35. Zakona o vlasništvu i drugim stvarnim pravima (“Narodne novine” br. 91/96, 68/98, 137/99, 22/00, 73/00 i 114/01) i članka 60. Statuta Grada Pule (“Službene novine” Grada Pule br. 11/01, 3/03 i 6/03), Gradsko poglavarstvo Grada Pule, na sjednici održanoj dana 22. srpnja 2004. godine, donosi

O D L U K U

o davanju na uporabu kupališta “Stoja”

I


Grad Pula daje Trgovačkom društvu “NAŠE MORE” d.o.o. iz Pule, Stoja bb, zastupano po Vladimiru Načinoviću (u daljnjem tekstu: uporabovnik) na uporabu kupalište “Stoja” sa pripadajućim objektima i sadržajima, izuzev prostora u kojem je smješten ugostiteljski objekat Caffe bar “Incognito”, a koje se sastoji od dijela nakretnina k.č.br. 5208/1 i k.č.br. 5208/2 i zgr. 3091, sve k.o. Pula, a sve prema grafičkom prikazu obojenu zelenom bojom, koji čini sastavni dio ove Odluke.

Nekretnine iz stavka I ove točke daju se na uporabu od dana sklapanja ugovora do 30. rujna 2004. godine. 

II


Nekretnine iz točke I ove Odluke daju se na uporabu bez naknade, a uporabovnik je dužan izvršiti nužna i korisna ulaganja u nekretnine, koje će utvrditi nadležni upravni odjel. 


Po isteku vremena uporabe, uporabovnik nema pravo na povrat uloženih sredstava.


Uporabovnik je dužan snositi troškove tekućeg održavanja građevina sagrađenih na predmetnim nekretninama.

III

Grad Pula daje uporabovniku na održavnje i zaštitu nekretnine i k.č.br. 5217/2, dio k.č.br. 5208/1 i dio k.č.br. 5208/2, sve k.o. Pula-plaža, a koje se nalaze u pomorskom dobru te graniče sa kupalištem koje se, kako je utvrđeno točkom I ove Odluke, daje na uporabu uz obvezu uporabovnika za održavanje i zaštitu pomorskog dobra, a sve prema grafičkom prikazu obojanom žutom bojom. 

Nekretnine iz stavka 1. ove točke Odluke daju se na održavanje i zaštitu od dana sklapanja ugovora do 30. rujna 2004. godine.

IV


Uporabovnik se obvezuje čistiti kupalište, kositi travu i prazniti košarice za otpad.


Uporabovniku se daje na uporabu i sanitarni čvor kojeg je uporabnik dužan redovno držati čistim i u funkciji.


Uporabovnik je dužan sposobiti 3 tuša na samom kupalištu te ih održavati ispravnima i u funciji.


Uporabovnik je dužan popraviti sva oštećenja da drvenoj stolariji, te održavati čistoću u svlačionicama.


Uporabovnik je u obvezi snositi troškove električne energije kao i troškove pitke vode.


Uporabovnik je dužan omogućiti održavanje manifestacija kojih je Grad Pula organizator ili onih kojima je dao suglasnost.


Zadužuje se Odsjek za komunalno redarstvo da kontrolira stanje na kupalištu te redovno dostavlja izvješće nadležnoj službi o provođenju ove Odluke.

V


Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja.

Klasa: 022-05/04-01/580

Urbroj: 2168/01-07-03-04-2

Pula, 22. srpnja 2004.

GRADSKO POGLAVARSTVO GRADA PULE

                                                                                ZAMJENICA PREDSJEDNIKA

                                                                             Miriana Ferjančić, v.r.


Temeljem članka 35. i 391. Zakona o vlasništvu i drugim stvarnim pravima (“Narodne novine” br. 91/96, 68/98, 137/97, 22/00, 73/00 i 114/01), članka 8. Odluke o uvjetima i postupku natječaja za prodaju nekretnina, osnivanja prava građenja i davanja u zakup građevinskog zemljišta (“Službene novine” Grada Pula br. 2/97, 6/98 i 2/99) i članka 60. Statuta Grada Pule (“Službene novine” Grada Pule br. 11/01, 3/03 i 6/03), Gradsko poglavarstvo Grada Pule, na sjednici održanoj dana 22. srpnja 2004. godine, donosi  

O D L U K U

o raspisivanju natječaja za prodaju 

građevinskog zemljišta i građevina

I


Raspisuje se natječaj za prodaju građevinskog zemljišta i građevina u gradu Puli za izgradnju stambenih, poslovnih i drugih građevina sukladno namjeni određenoj dokumentima prostornog uređenja na slijedećim lokacijama:

	red.

broj
	Kat. općina
	Područje

grada
	Kat. Čestica
	Površina

m2
	Jed. cijena EUR/ m2
	Početna cijena u EUR
	Jamčevina u kunama

	1.
	Galižana
	Veli Vrh
	zgr.406
	141
	45,00
	6.345,00
	4.688,96

	2.
	Galižana
	Veli Vrh
	780/227
	321
	45,00
	14.445,00
	10.674,86

	3.
	Štinjan
	Štinjan
	42/109
	105
	72,00
	7.560,00
	5.586,84

	4.
	Štinjan
	Štinjan
	103/114
	108
	56,00
	6.048,00
	4.469,47

	5.
	Štinjan
	Štinjan
	103/115
	73
	56,00
	4.088,00
	3.021,03

	6.
	Štinjan
	Štinjan
	42/112
	221
	72,00
	15.912,00
	11.758,97

	7.
	Pula
	Valdebek
	3723/419
	70
	49,50
	3.465,00
	2.560,64

	8.
	Pula
	Streljana
	5165/4
	1059
	200,00
	211.800,00
	156.520,20

	9.
	Pula
	Stari grad 
	484/5
	42
	297,00
	12.474,0
	9.218,29

	10.
	Pula
	Gregovica
	660/183
	201
	56,00
	11.256,00
	8.318,19

	11.
	Pula
	Zelenika – “Stara klaonica”
	5203/1

5205/1
	10378
	120,00
	1.245.360,00
	920.321,04

	12.
	Pula
	Zelenika – “Stara klaonica”
	5203/4
	1097
	120,00
	131.640,00
	97.281,96

	13.
	Pula
	Zelenika – “Stara klaonica”
	5203/5
	573
	120,00
	68.760,00
	50.813,64

	14.
	Pula
	Veruda Porat
	3874/8
	989
	80,00
	79.120,00
	58.469,68

	15.
	Pula
	Pragrande
	zgr.900/3
	1493
	245,00
	365.785,00
	270.315,11


NAPOMENA: Građevinsko zemljište pod  rednim brojevima od 1. do 7. odnosi se na zemljišta određena za okućnice zgradama, građevinsko zemljište pod rednim brojevima 8. i  9. odnosi se na zemljišta određena za formiranje građevinskih parcela, građevinsko zemljište pod rednim brojevima od 10. do 14. odnosi se na novoformirane parcele, a građevinsko zemljište pod rednim brojem 15. odnosi se na zemljište sa građevinom.

Navedene vrijednosti nekretnina revalorizirat će se u slučaju izmjene odnosa vrijednosti između kune u odnosu na EUR prema srednjem tečaju HNB. Odnos između kune i EUR utvrđen na dan 15. srpnja 2004. godine je 7,39 kn za 1 EUR.

Na zemljištu pod rednim br. 3. k.č.br. 42/109. K.O. Štinjan, jednim dijelom južne granice parcele prolazi NN kabel. Zbog navedenog tereta izvršen je izračun cijene na način da je tržišna vrijednost građevinskog zemljišta pod rednim brojem 3. umanjena za 10%. 

Na zemljištu pod rednim br. 4. k.č.br. 103/114. K.O. Štinjan, sredinom parcele, cijelom dužinom, prolazi NN kabel i na samoj granici sa susjednom pacelom k.č.br. 103/115. K.O. Štinjan, fekalni cjevovod PVC DN 200. Zbog navedenog tereta izvršen je izračun cijene na način da je tržišna vrijednost građevinskog zemljišta pod rednim brojem 4. umanjena za 30%. 

Na zemljištu pod rednim br. 5. k.č.br. 103/115. K.O. Štinjan, sredinom parcele, cijelom dužinom, prolazi TK kabel mjesne TK mreže i na samoj granici sa susjednom pacelom k.č.br. 103/114. K.O. Štinjan, fekalni cjevovod PVC DN 200. Zbog navedenog tereta izvršen je izračun cijene na način da je tržišna vrijednost građevinskog zemljišta pod rednim brojem 5. umanjena za 30%. 

Na zemljištu pod rednim br. 6. k.č.br. 42/112. K.O. Štinjan, uz sjevernu stranu nalazi se fekalni cjevovod. Zbog navedenog tereta izvršen je izračun cijene na način da je tržišna vrijednost građevinskog zemljišta pod rednim brojem 6. umanjena za 10%.

Na zemljištu pod rednim br. 7. k.č.br. 3723/419. K.O. Pula, sredinom parcele u cijeloj njenoj dužini prolazi NN kabel. Zbog navedenog tereta izvršen je izračun cijene na način da je tržišna vrijednost građevinskog zemljišta pod rednim brojem 7. umanjena za 10%.

Na zemljištu pod rednim br. 9 kč.br. 484/5. K.O. Pul,a nalazi se izgrađena trafostanica, kojom je kupac dužan postupati sukladno odredbama Predugovora zaključenim između BUCO d.o.o. iz Osijeka, Ružina br. 52. i HEP Distribucija d.o.o. DP Elektroistra Pula od 30. siječnja 2004. godine. 

Na zemljištu pod rednim br. 10. k.č.br. 660/183. K.O. Pula, cijelom dužinom parcele parcele prolaze snop kabela SN(20kV), NN i JR te TK instalacija. Zbog navedenog tereta izvršen je izračun cijene na način da je tržišna vrijednost građevinskog zemljišta pod rednim brojem 10. umanjena za 30%.

Na zemljištu pod rednim br. 11. kč.br. 5203/1. K.O. Pula, rubno na sjevernom dijelu nalazi se nadzemna telekomunikacijska mreža koju je kupac dužan izmjestiti prema uvjetima određenim od strane nadležne pravne osobe. Troškove premještanja objekata i instalacija snositi će kupac. 

Izgradnja objekata i izvođenje radova na nekretninama pod rednim brojem 11., 12. i 13. moguća je po donošenju Detaljnog plana uređenja “Zelenika”, te prema posebnim uvjetima komunalnih trgovačkih društava. Detaljni plan uređenja “Zelenika” dužan je o svom trošku izraditi kupac, a prema Prostorno programskoj osnovi lokaliteta “Stara klaonica” izrađenoj  u od strane tvrtke AD - arhitektura i dizajn d.o.o. Pula (rujan 2002. godine) s tim da se detaljnim planom uređenja “Zelenika” i projektnom dokumentacijom ne može planirati i projektirati ograđivanje nekretnina pod rednim brojem 11. i 12. 

U slučaju izgradnje objekata i izvođenja radova prije donošenja Detaljnog plana uređenja ili suprotno detaljnom planu uređenja, Grad Pula kao prodavatelj će raskinuti ugovor o kupoprodaji u roku od osam dana. Opravdanost odnosno postojanje razloga za raskid ugovora o kupoprodaji utvrdit će Gradsko poglavarstvo Grada Pule.

U slučaju da do raskida ugovora dođe zbog krivnje kupca istome ne pripada nikakva naknada niti pravo na povrat uloženih sredstava.    

U slučaju postojanja posjeda treće osobe na nekretninama kupac je dužan o svom trošku osloboditi nekretninu od stvari i osoba.

Kupac nekretnine kč.br. 5203/5. dužan je osigurati pristupni put kao i dopustiti polaganje infrastrukture na navedenoj parceli u korist nekretnine kč.br. 5203/1., kč.br. 5203/3. i kč.br. 5203/4. sve K.O. Pula, na način utvrđen Detaljnim planom uređenja “Zelenika”.

Na nekretnini k.č.br. 5203/4. K.O. Pula u naravi je uspostavljen pristupni put do k.č.br. 5188/39. K.O. Pula.

Kupac nekretnina kč.br. 5203/1. i kč.br. 5203/4. K.O. Pula dužan je osigurati pristupni put na navedenim parcelama u korist nekretnine kč.br. 5203/3. K.O. Pula na način utvrđen Detaljnim planom uređenja “Zelenika”. 

Zemljište pod rednim br. 14. prodaje se bez pristupnog puta.

Na zemljištu pod rednim br.15. kč.br.zgr. 900/3. K.O. Pula, rubno na sjevernom dijelu nalazi se nadzemna NN elektromreža mreža koju je kupac dužan izmjestiti prema uvjetima određenim od strane nadležne pravne osobe. Troškove premještanja objekata i instalacija snositi će kupac.

Uklanjanje postojećih pripadajućih objekata i dijelova objekata na novoformiranoj kč.br.zgr. 900/3. K.O. Pula, te objekata i dijelova objekata koji se nalaze na kč.br.zgr. 900/3. K.O. Pula su obveza kupca. Sve troškove uklanjanja objekata, sanacije terena odnosno okolnih objekata kao i sanacije postojeće komunalne i druge infrastrukture i priključaka prouzročena rušenjem postojećih objekata snositi će kupac.  

Zemljište je u naravi građevina sa okućnicom (zemljištem).

Početna vrijednost predmetne nekretnine je 406.556,57 EUR-a, a sastoji se od:

· vrijednosti komunalnog doprinosa za kubaturu postojećih pripadajućih objekata V = 1819,63 m3 u iznosu od 25.750,60 EUR-a (protuvrijednost od 190.296,90 kn),

· vrijednosti postojećeg NN elektro priključka snage 27,60 kV u iznosu od 6.915,27 EUR-a,

· vrijednosti postojećeg vodovodnog priključka u iznosu od 2.004,43 EUR-a,

· vrijednosti postojećeg kanalizacionog priključka u iznosu od 6.101,27 EUR-a,

· vrijednosti postojećih pripadajućih objekata i dijelova objekata u iznosu od 114.722,88 EUR-a,

· procijenjene početne vrijednosti zemljišta u iznosu od 251.062,12 EUR-a.

Vrijednosti komunalnog doprinosa, postojećeg NN, vododovodnog i kanalizacijskog priključka u iznosu od 40.771,57 EUR-a su fiksne i nemogu se povećavati prilikom javnog nadmetanja.


Preostali iznos od 365.785,00 EUR-a odnosno vrijednost pripadajućih objekata i dijelova objekata  te zemljišta podložan je povećanju prilikom provedbe javnog nadmetanja.


Na zemljištu pod rednim brojem 15. u slučaju povećanja iznosa u obračunu fiksnog dijela komunalnog doprinosa - kubatura, za postojeće objekte stranka je dužna platiti ustanovljenu razliku na postojećim objektima.

Izgradnja objekata i izvođenje radova na predmetnim nekretninama moguća je u skladu s posebnim uvjetima nadležnih pravnih osoba. 

U slučaju postojanja posjeda treće osobe na nekretninama kupac je dužan o svom trošku osloboditi nekretninu od osoba i stvari.

Vlasnici nekretnina na kojima postoji teret raznih instalacija, u slučaju intervencije ili sličnih radova na instalacijama dužni su osigurati nesmetan pristup instalacijama ovlaštenim djelatnicima radi izvođenja radova.

Eventualna izmještanja instalacija i priključaka koje su teret na predmetnim zemljištima kupac zemljišta izvršit će o svom trošku u skladu s posebnim uvjetima nadležnih pravnih osoba.

Namjena građevinskog zemljišta i građevine

Na predmetnim građevinskim parcelama izgradnja će se vršiti sukladno Prostorno planskoj dokumentaciji i drugim uvjetima građenja. 

Na zemljištu pod rednim brojem 8. sukladno Generalnom urbanističkom planu Grada Pule predviđena namjena je stanovanje.

Na zemljištu pod rednim brojem 9. namjena je utvrđena DPU-om Stari grad.

Na zemljištu pod rednim brojem 10. predviđena je izgradnja parkirališta namjenjenog za parkiranje putničkih automobila.

Na zemljištu pod rednim brojem 11., 12. i 13. sukladno Generalnom urbanističkom planu Grada Pule predviđena namjena je turizam.

Na zemljištu pod rednim brojem 14. sukladno GUP-u predviđena namjena je novo uređene zelene površine. 

Na zemljištu pod rednim brojem 15. sukladno Generalnom urbanističkom planu Grada Pule predviđena namjena je centri – opskrba. 

Opseg uređenja građevinskih parcela

Za građevinske parcele radi priključenja planiranih građevina predviđena je izgradnja telekomunikacijske i elektro mreže, izgradnja objekata i uređaja komunalne infrastrukture i to: prometnice sa suvremenim kolničkim zastorom, oborinske odvodnje, javne rasvjete te vodovodne, plinske i kanalizacijske mreže.

Troškovi gradnje telekomunikacijskih instalacija, elektroinstalacija te objekata i uređaja komunalne infrastrukture nisu obračunati u početnu cijenu.

Visinu i način plaćanja naknade za izgradnju telekomunikacijskih instalacija i elektroinstalacija i uređaja te izgradnju vodovoda, plinovoda i kanalizacije kao i rok u kojem će se izvesti i omogućiti priključak građevinske parcele, regulirat će se posebnim aktom kojeg će najpovoljniji sudionik u natječaju regulirati sukladno posebnim propisima.

Visinu i način plaćanja komunalnog doprinosa za izgradnju objekata i uređaja komunalne infrastrukture i to: izgradnju prometnice sa suvremenim kolničkim zastorom, odvodnjom oborinskih voda i javnom rasvjetom, kao i rok u kojem će se omogućiti priključak građevinskim parcelama na komunalnu infrastrukturu odredit će se sukladno važećim pozitivnim propisima.

Kupac zemljišta o svom će trošku izvršiti prenamjenu zemljišta u skladu s odredbama Zakona o poljoprivrednom zemljištu.

II


 Natječaj za prodaju građevinskog zemljišta iz točke I ove Odluke provest će se usmenim javnim nadmetanjem.


Oglas o raspisivanju natječaja bit će objavljen u dnevnim novinama “Glas Istre” kao i na oglasnoj ploči Upravnog odjela za prostorno uređenje.

III

Jamčevina za sudjelovanje na natječaju iznosi 10% od početne cijene građevinskog zemljišta u kunskoj protuvrijednosti prema srednjem tečaju HNB i uplaćuje se za svaku građevinsku parcelu posebno.

Jamčevina se uplaćuje na žiro račun Grada Pule br. 2500009-1835900006 Gradsko poglavarstvo-Proračun pozivom na broj 22-7889-JMBG za fizičke osobe ili pozivom na broj 21-7889-MB za pravne osobe ponuditelja do početka usmenog nadmetanja. 

IV

Ugovori o prodaji sklapaju se u roku od 8 dana od dana donošenja Odluke o prihvatu ponude od strane Gradskog poglavarstva Grada Pule.

Najpovoljniji ponuditelji koji odustanu od ponude nakon okončanja usmenog nadmetanja i unošenja u zapisnik utvrđenja Komisije koja se ponuda smatra najpovoljnijom za pojedinu nekretninu ili ne pristupe u roku za sklapanje ugovora ili ne uplate u cijelosti ugovorenu cijenu u skladu sa sklopljenim ugovorom gube pravo na povrat uplaćene jamčevine, a nekretnina će se ponovo izložiti natječaju.

Cijena građevinskog zemljišta kao i obveza plaćanja ugovorenog iznosa iskazuje se u EUR, s naznakom plaćanja utvrđenog iznosa u kunskoj protuvrijednosti prema srednjem tečaju HNB na dan plaćanja.

Rok za plaćanje ugovorene cijene je bitan sastojak ugovora, a za slučaj propuštanja roka nastupaju pravne posljedice predviđene odredbom članka 125. Zakona o obveznim odnosima.

Kao sredstvo osiguranja plaćanja na ime namirenja novčanog iznosa naznačenog u ugovoru o prodaji zemljišta s isplatom cijene u dvadeset i četiri obroka, kupac dopušta zasnivanje hipoteke u korist Grada Pule na predmetnoj nekretnini.

Kupac građevinskog zemljišta s obročnom isplatom cijene u obvezi je Ugovor podnijeti na solemnizaciju javnom bilježniku.

Troškove solemnizacije i ovjere potpisa snosi kupac.

V


Kupoprodajnu cijenu za građevinsko zemljište kupac plaća odjednom u roku od 15 dana od sklapanja ugovora ili u obrocima s time da se prvi obrok od 30% kupoprodajne cijene u koji je uključena jamčevina plaća u roku od 15 dana od sklapanja ugovora, a preostali iznos od 70% kupoprodajne cijene plaća se u 23 mjesečna obroka uz obračun kamata po eskontnoj stopi Hrvatske narodne banke.

Kupac kod uplate kupoprodajne cijene odjednom ostvaruje popust od 10 % od postignute cijene.

VI

PRAVILA NADMETANJA 

1. Komisija za provedbu natječaja, na mjestu i u vrijeme određenim za provedbu javnog nadmetanja uvodno otvara nadmetanje te zaprima prijave i dokaze.

2. Natjecatelji prijavljuju sudjelovanje u javnom nadmetanju na način da nakon uvodnog otvaranja nadmetanja predaju Komisiji za provedbu natječaja prijavu s osobnim podacima te prilaganjem dokaza:

· o uplati jamčevine (uplatnica)

· o državljanstvu odnosno registraciji pravne osobe, (u izvorniku ili ovjerenom presliku),

· o podmirenju svih dospijelih dugovanja prema Gradu Puli (potvrda Upravnog odjela za financije Grada Pule, Polanijev prolaz br. 2)

· punomoć za zastupanje (ako ima punomoćnika) odnosno ovlaštenje predstavnika pravnih osoba.

Ako su natjecatelji strane fizičke osobe ili pravne osobe koje ne obavljaju djelatnost u Republici Hrvatskoj, dužni su naknadno, po provedenom postupku nadmetanja, pribaviti suglasnost za sklapanje ugovora o kupoprodaji sukladno odredbama Zakona o vlasništvu i drugim stvarnim pravima (“Narodne novine” br. 91/96, 68/98, 137/97, 22/00, 73/00 i 114/01).

3. Komisija za provedbu natječaja razmatra prijave i dokaze, utvrđuje njihovu pravnu valjanost, te donosi odluku  koju odmah objavljuje.

4. Usmeno nadmetanje natjecatelja s valjanom prijavom i potpunim dokazima provodi se za svaku građevinsku česticu posebno. Ako se za pojedinu građevinsku česticu prijavio i natjecao samo jedan natjecatelj, uzet će se njegova ponuda u početnoj visini kupoprodajne cijene kao najpovoljnija.

Na građevinskom zemljištu pod rednim brojevima od 1. do 9. na kojima postoji prvenstveno pravo kupnje utvrđuje se ponuda sa početnim iznosom kupoprodajne cijene kao najpovoljnija ponuda.

5. Najmanji iznos povećanja ponude iznosi 5% početne kupoprodajne cijene.

6. Usmeno nadmetanje okončat će se po isteku 2 minute od davanja najpovoljnije ponude.

7. Po okončanju nadmetanja Komisija za provedbu natječaja utvrđuje koja se ponuda smatra najpovoljnijom te takvo utvrđenje unosi u zapisnik.

8. Zapisnik o provedenom nadmetanju s prijedlogom ponude za koju se smatra da je potrebno prihvatiti, Komisija za provedbu natječaja dostavlja Gradskom poglavarstvu Grada Pule na razmatranje i odlučivanje.

9. Odluku o prihvatu najpovoljnije ponude i sklapanju ugovora Gradsko poglavarstvo Grada Pule donosi u roku od 5 dana od primitka zapisnika i prijedloga.

10. Za nekretnine pod  rednim brojem 1. do 6. i od 10. do 14. ugovor o kupoprodaji sklapa se u roku od 8 dana od donošenja Odluke Gradskog poglavarstva Grada Pule o prihvatu ponude i sklapanju ugovora.

Za nekretnine pod rednim brojem 8., 9.  i 15. ugovor o kupoprodaji sklapa se u roku od 8 dana od donošenja Odluke Gradskog poglavarstva Grada Pule o prihvatu ponude i sklapanju ugovora te provedbe prijavnih listova u katastru nekretnina i zemljišnoj knjizi.

VII

Javno nadmetanje provest će se u prostorijama Komunalne palače u Puli, Forum br. 1, a datum održavanja bit će utvrđen tekstom natječaja.


Gradsko poglavarstvo Grada Pule pridržava pravo poništiti objavljeni natječaj u cjelosti ili djelimično bez posebnog obrazloženja.

VIII

Sve obavijesti glede nekretnina izloženih na natječaju mogu se dobiti tijekom uredovnog radnog vremena u Upravnom odjelu za prostorno uređenje, Pula, Forum br. 2, I kat.

Zainteresirani ponuditelji mogu dobiti sve potrebite informacije na telefonskim brojevima 371-858, 371-856, 371-857 i 371-802.

Razgledavanje nekretnina

Za zainteresirane ponuditelje dan za razgledavanje nekretnina bit će utvrđen tekstom natječaja.

IX

Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja.

Klasa: 022-05/04-01/581

Urbroj: 2168-01-07-03-04-2

Pula, 22. srpnja 2004.

GRADSKO POGLAVARSTVO GRADA PULE

                                                                                ZAMJENICA PREDSJEDNIKA

                                                                                   Miriana Ferjančić. v.r.


Na temelju članka 60. Statuta Grada Pule (“Službene novine” Grada Pule br. 11/01, 3/03 i 6/03), Gradsko poglavarstvo Grada Pule, na sjednici održanoj dana 22. srpnja 2004. godine, donosi

O D L U K U

o poništenju podtočke 2. točke II Odluke o prihvatu

ponude i sklapanju ugovora o zakupu poslovnog prostora,

Klasa: 022-05/04-01/278 od 14. travnja 2004. godine

I

Poništava se podtočka 2. točke II Odluke o prihvatu ponude i sklapanju ugovora o zakupu poslovnog prostora, Klasa: 022-05/04-01/278 od 14. travnja 2004. godine.

II

Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja. 

Klasa: 022-05/04-01/582

Urbroj: 2168-01-07-03-04-2

Pula, 22. srpnja 2004.

GRADSKO POGLAVARSTVO GRADA PULE

                                                                                ZAMJENICA PREDSJEDNIKA

                                                                                Miriana Ferjančić, v.r.

Na temelju članka 60. Statuta Grada Pule (“Službene novine” Grada Pule br. 11/01, 3/03 i 6/03), Gradsko poglavarstvo Grada Pule, na sjednici održanoj dana 22. srpnja 2004. godine, donosi

Z A K L J U Č A K

o prihvaćanju Nagodbe

I

Prihvaća se Nagodba o priznavanju ulaganja u uređenje poslovnog prostora u Puli, Zagrebačka br. 11, Klasa: 372-01/03-01/52, Urbroj: 2168/01-03-06-04- sklopljena dana 7. srpnja 2004. godine, sa zakupnikom poslovnog prostora Butković Ljiljanom iz Pule, Ginzkeyeva ulica br. 5. 

II

Ovaj Zaključak stupa na snagu danom donošenja. 

Klasa: 022-05/04-01/583

Urbroj: 2168/01-07-03-04-2

Pula, 22. srpnja 2004. 

GRADSKO POGLAVARSTVO GRADA PULE


ZAMJENICA PREDSJEDNIKA


Miriana Ferjančić, v.r.

Na temelju članka 14. Odluke o radnom vremenu u djelatnosti trgovine (“Službene novine” Grada Pule br. 13/01) i članka 60. Statuta Grada Pule (“Službene novine” Grada Pule br. 11/01, 3/03 i 6/03), Gradsko poglavarstvo Grada Pule, u predmetu odobrenja skraćenog radnog vremena Trgovačkom obrtu “Bonito” iz Pule, Santoriova br. 10, na sjednici održanoj dana 22. srpnja 2004. godine, donosi

R J E Š E N J E

1. Trgovačkom obrtu “Bonito” iz Pule, Santoriova br. 10, odobrava se slijedeće radno vrijeme:

              Od rujna do lipnja


             U srpnju i kolovozu

- ponedjeljak         07,00 - 18,00


- ponedjeljak      07,00 - 15,00

- utorak
            07,00 - 18,00


- utorak               07,00 - 15,00

- srijeda
            07,00 - 18,00


- srijeda              07,00 - 15,00

- četvrtak
            07,00 - 18,00


- četvrtak            07,00 - 15,00

- petak
            07,00 - 18,00


- petak                07,00 - 15,00

- subota
            07,00 - 15,00


- subota
   07,00 - 15,00

- blagdan              08,00 - 12,00


- blagdan            08,00 - 12,00

2. Tužba ne odgađa izvršenje ovog Rješenja.

Klasa: UP/I-330-01/04-01/5

Urbroj: 2168-01-07-03-04-2

Pula, 22. srpnja 2004.

GRADSKO POGLAVARSTVO GRADA PULE

                                                                                ZAMJENICA PREDSJEDNIKA

                                                                                   Miriana Ferjančić. v.r.

Na temelju članka 60. Statuta Grada Pule (“Službene novine” Grada Pule br. 11/01, 3/03 i 6/03), Gradsko poglavarstvo Grada Pule, na sjednici održanoj dana 22. srpnja 2004. godine, donosi

Z A K L J U Č A K

I

Vesna Sajić, dipl.oec., imenuje se za predstavnika Grada Pule u Pulskom centru za poduzetništvo. 

II

Ovaj Zaključak stupa na snagu danom donošenja.

Klasa: 022-05/04-01/584

Urbroj: 2168/01-07-03-04-2

Pula, 22. srpnja 2004. 

GRADSKO POGLAVARSTVO GRADA PULE


ZAMJENICA PREDSJEDNIKA


Miriana Ferjančić, v.r.

Temeljem članka 60. Statuta Grada Pule (“Službene novine” Grada Pule br. 11/01, 3/03 i 6/03) i čl. 15. Zakona o javnoj nabavi (“Narodne novine” br. 117/01 i 197/03), Gradsko poglavarstvo Grada Pule, na sjednici održanoj dana 22. srpnja 2004. godine, donosi

O D L U K U

o osnivanju stručnog povjerenstva za pripremu i provedbu postupka 

nabave javnim prikupljanjem ponuda za ustupanje radova na izgradnji 

prometnice sa kanalizacijom istočnog dijela naselja Busoler u Puli

I

Utvrđuje se da će Grad Pula, Upravni odjel za izgradnju i komunalni sustav, Forum br. 2, MB 0573400, provesti postupak nabave javnim nadmetanjem za ustupanje radova na izgradnji  prometnice sa kanalizacijom istočnog dijela naselja Busoler u Puli. 
Evidencijski broj nabave je 16/04. 

II

Kao odgovorna osoba Naručitelja za provedbu nabave iz točke I ove Odluke određuje se Ana Poljak, dipl.ing.građ., pročelnik Upravnog odjela iz točke I.

Stručno povjerenstvo za pripremu i provedbu postupka nabave (u daljnjem tekstu: Povjerenstvo) imenuje se u sljedećem sastavu:

1. Nataša Ćendić - voditelj Povjerenstva

2. Silvano Drandić - član Poglavarstva, član Povjerenstva

3. Žarka Mrđen - član Povjerenstva

4. Sonja Šušulić - član Povjerenstva

5. Srđan Radolović - član Povjerenstva

III

Predmet nabave je ustupanje radova na izgradnji prometnice sa kanalizacijom  istočnog dijela naselja Busoler u dužini od cca 250m'.

IV

Obvezuje se Povjerenstvo da u roku od 20 dana od dana donošenja ove Odluke pripremi poziv i dokumentaciju za nabavu iz točke III.

V

Procjenjena vrijednost nabave veća od 200.000,00 kn. 

VI

Predmetna nabava će se financirati iz Proračuna Grada Pule u 2004. godini u iznosu osiguranih sredstava u visini od 194.000,00 kn, s pozicije R-03-4742131010-Busoler- izgradnja komunalne infrastrukture i u 2005. godini u iznosu planiranih sredstava u visini od 760.000,00 kn prema Programu gradnje 2002.-2005. (“Službene novine” Grada Pule br. 4/02 i 13/02 i 15/03).
        VII


Upravni odjel dužan je Zahtjev za objavu poziva za prikupljanje ponuda uputiti radi objave u Narodne novine i tisku po vlastitom izboru (“Glasu Istre”) u roku od 8 dana od utvrđivanja sadržaja poziva i dokumentacije za nabavu iz točke IV ove Odluke.

        VIII

Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja.

Klasa: 022-05/04-01/585

Urbroj: 2168-01-07-03-04-2

Pula, 22. srpnja 2004.

GRADSKO POGLAVARSTVO GRADA PULE

                                                                                ZAMJENICA PREDSJEDNIKA

                                                                                   Miriana Ferjančić, v.r.


Temeljem članka 96. Zakona o lokalnoj i područnoj (regionalnoj) samoupravi  (“Narodne novine” br. 33/01 i 60/01) i članka 60. Statuta Grada Pule (“Službene novine” Grada Pule br. 11/01, 3/03 i 6/03), Gradsko poglavarstvo Grada Pule, na sjednici održanoj dana 22. srpnja 2004. godine, donosi 

Z A K L J U Č A K

I


Raspisuje se natječaj za slijedeće radno mjesto u Upravnom odjelu za izgradnju i komunalni sustav:
Odsjek za komunalno redarstvo

 - komunalni redar - 1 izvršitelj na neodređeno vrijeme

II


Uvjeti:

a) opći uvjeti propisani člankom 7. i 8. Zakona o državnim službenicima i namještenicima (“Narodne novine” br. 27/01)

b) posebni uvjeti:

· srednja stručna sprema, sukladno odredbama Zakona o komunalnom gospodarstvu 

· položen državni stručni ispit

· jedna godina radnog staža u struci

· poznavanje rada na kompjutoru

· poznavanje talijanskog jezika.

Mogu se natjecati i kandidati koji nemaju položen državni stručni ispit uz uvjet da ga polože u roku od 1 godine od prijama u službu. Prije donošenja Rješenja o prijamu izvršit će se provjera poznavanja talijanskog jezika i poznavanja rada na kompjutoru.

III


Natječaj iz točke I ovog Zaključka objavit će se u “Narodnim novinama” Republike Hrvatske i dnevnom tisku “Glasu Istre”.

IV


Ovaj Zaključak stupa na snagu danom donošenja.

Klasa: 022-05/04-01/586

Urbroj: 2168-01-07-03-04-2

Pula, 22. srpnja 2004.

GRADSKO POGLAVARSTVO GRADA PULE

                                                                                ZAMJENICA PREDSJEDNIKA

                                                                                   Miriana Ferjančić, v.r.

Na temelju članka 60. Statuta Grada Pule (“Službene novine” Grada Pule br. 11/01, 3/03 i 6/03), Gradsko poglavarstvo Grada Pule, na sjednici održanoj dana 27. srpnja 2004. godine, donosi

Z A K L J U Č A K

I

Usvajaju se Izvješća o radu upravnih tijela Grada Pule za razdoblje od 1. siječnja do 30. lipnja 2004. godine.

II

Izvješća iz točke I ovog Zaključka upućuju se Gradskom vijeću Grada Pule. 

III

Ovaj Zaključak stupa na snagu danom donošenja. 

Klasa: 022-05/04-01/593

Urbroj: 2168/01-07-03-04-2

Pula, 27. srpnja 2004.

GRADSKO POGLAVARSTVO GRADA PULE


PREDSJEDNIK


dr.sc. Luciano Delbianco, v.r.

Na temelju članka 60. Statuta Grada Pule (“Službene novine” Grada Pule br. 11/01, 3/03 i 6/03), Gradsko poglavarstvo Grada Pule, na sjednici održanoj dana 27. srpnja 2004. godine, donosi

Z A K L J U Č A K

I

Usvaja se Izvještaj o izvršenju Proračuna Grada Pule za razdoblje od 1. siječnja do 30. lipnja 2004. godine.

II

Izvještaj iz točke I ovog Zaključka upućuje se Gradskom vijeću Grada Pule. 

III

Ovaj Zaključak stupa na snagu danom donošenja. 

Klasa: 022-05/04-01/594

Urbroj: 2168/01-07-03-04-2

Pula, 27. srpnja 2004.

GRADSKO POGLAVARSTVO GRADA PULE


PREDSJEDNIK


dr.sc. Luciano Delbianco, v.r.

Na temelju članka 17. i 60. Statuta Grada Pule (“Službene novine” Grada Pule br. 11/01, 3/03 i 6/03), Gradsko poglavarstvo Grada Pule, na sjednici održanoj dana 27. srpnja 2004. godine, donosi

Z A K L J U Č A K

o prihvaćanju prijedloga projekta revitalizacije

i stavljanja u funkciju austrougarskih utvrda

I

Prihvaća se prijedlog projekta revitalizacije i stavljanja u funkciju austrougarskih utvrda na području grada Pule za organiziranje stalnih izložbi (znanstveno-tehničkih, kulturnih i turističkih) kroz suradnju s različitim državama.

II

Zadužuje se Upravni odjel za prostorno uređenje Grada Pule: 

- da nastavi rješavati imovinsko pravni status austrougradskih utvrda na području grada Pule, te da pripremi potrebnu tehničku dokumentaciju potrebnu za realizaciju projekta;

- da izradi prijedlog alternativnih rješenja odnosa sa budućim korisnicima austrougradskih utvrda do 1. kolovoza 2004. godine;

- da ponudi projekt korištenja austrougradskih utvrda i drugim državama putem njihovih veleposlanstava;

- da dostavi zahtjev Ministarstvu kulture Republike Hrvatske radi uključivanja u sufinanciranje izrade projektne dokumentacije i snimanja postojećeg stanja austrougarskih utvrda.

III

Ovaj Zaključak stupa na snagu danom donošenja. 

Klasa: 022-05/04-01/601

Urbroj: 2168/01-07-03-04-2

Pula, 27. srpnja 2004.

GRADSKO POGLAVARSTVO GRADA PULE


PREDSJEDNIK


dr.sc. Luciano Delbianco, v.r.


Na temelju članka 8. Odluke o uvjetima i postupku natječaja za prodaju nekretnina, osnivanje prava građenja i davanje u zakup građevinskog zemljišta (“Službene novine” Grada Pule br. 2/97, 6/98 i 2/99) i članka 60. Statuta Grada Pule (“Službene novine” Grada Pule br. 11/01, 3/03 i 6/03), Gradsko poglavarstvo Grada Pule, na sjednici održanoj dana 27. srpnja 2004. godine, donosi

O D L U K U

o raspisivanju natječaja za prodaju posebnih 

dijelova zgrade-garaža u Puli, Krležina ulica br. 3-9 

(neparni brojevi) i Viška ulica br. 8-30 (parni brojevi)

I


Raspisuje  se natječaj za prodaju posebnih dijelova zgrada-garaža u Puli, Krležina ulica br. 3, 5, 7 i 9, sagrađenih na k.č.br. 5031/1 i Viška br. 8-30 (parni brojevi), sagrađenih na k.č.br.zgr. 4450, dio k.č.br. 5044, 5046/2, 5046/3, 5046/6, 5046/4, 5046/5, zgr. 2615/8, zgr. 2615/2, zgr. 2615/6, 5098/2, 5099/2, 5047/2,5048, sve k.o. Pula, u naravi garaže, ukupne netto korisne površine svake pojedine garaže 15 m2, za slijedeće posebne dijelove navedenih građevina i to:

· poseban dio Krležina 3 - prizemlje - garaža 3/I od 15 m2 netto korisne površine 

· poseban dio Krležina 3 - prizemlje - 
garaža 3/II od 15 m2 netto korisne površine 

· poseban dio Krležina 3 - prizemlje - 
garaža 3/III od 15 m2 netto korisne površine 

· poseban dio Krležina 3 - prizemlje - 
garaža 3/IV od 15 m2 netto korisne površine 

· poseban dio Krležina 3 - prizemlje - 
garaža 3/V od 15 m2 netto korisne površine 

· poseban dio Krležina 5 - prizemlje - 
garaža 5/I od 15 m2 netto korisne površine 

· poseban dio Krležina 5 - prizemlje - 
garaža 5/II od 15 m2 netto korisne površine 

· poseban dio Krležina 5 - prizemlje - 
garaža 5/III od 15 m2 netto korisne površine 

· poseban dio Krležina 5 - prizemlje - 
garaža 5/IV od 15 m2 netto korisne površine 

· poseban dio Krležina 5 - prizemlje - 
garaža 5/V od 15 m2 netto korisne površine 

· poseban dio Krležina 7 – prizemlje -    garaža 7/I od 15 m2 netto korisne površine 

· poseban dio Krležina 7 - prizemlje - 
garaža 7/II od 15 m2 netto korisne površine 

· poseban dio Krležina 7 - prizemlje - 
garaža 7/III od 15 m2 netto korisne površine 

· poseban dio Krležina 7 - prizemlje - 
garaža 7/IV od 15 m2 netto korisne površine 

· poseban dio Krležina 7 - prizemlje - 
garaža 7/V od 15 m2 netto korisne površine 

· poseban dio Krležina 9 - prizemlje - 
garaža 9/I od 15 m2 netto korisne površine 

· poseban dio Krležina 9 - prizemlje - 
garaža 9/II od 15 m2 netto korisne površine 

· poseban dio Krležina 9 - prizemlje - 
garaža 9/III od 15 m2 netto korisne površine 

· poseban dio Krležina 9 - prizemlje - 
garaža 9/IV od 15 m2 netto korisne površine 

· poseban dio Krležina 9 - prizemlje - 
garaža 9/V od 15 m2 netto korisne površine 

· poseban dio Viška 8 - prizemlje - 
garaža 8/I od 15 m2 netto korisne površine 

· poseban dio Viška 8 - prizemlje - 
garaža 8/II od 15 m2 netto korisne površine 

· poseban dio Viška 8 - prizemlje - 
garaža 8/III od 15 m2 netto korisne površine 

· poseban dio Viška 8 - prizemlje - 
garaža 8/IV od 15 m2 netto korisne površine 

· poseban dio Viška 10 - prizemlje - 
garaža 10/I od 15 m2 netto korisne površine 

· poseban dio Viška 10 - prizemlje - 
garaža 10/II od 15 m2 netto korisne površine 

· poseban dio Viška 10 - prizemlje - 
garaža 10/III od 15 m2 netto korisne površine 

· poseban dio Viška 10 - prizemlje - 
garaža 10/IV od 15 m2 netto korisne površine 

· poseban dio Viška 12 - prizemlje -   garaža 12/I od 15 m2 netto korisne površine 

· poseban dio Viška 12 - prizemlje -   garaža 12/II od 15 m2 netto korisne površine 

· poseban dio Viška 12 - prizemlje -   garaža 12/III od 15 m2 netto korisne površine 

· poseban dio Viška 12 - prizemlje -   garaža 12/IV od 15 m2 netto korisne površine 

· poseban dio Viška 14 - prizemlje -   garaža 14/I od 15 m2 netto korisne površine 

· poseban dio Viška 14 - prizemlje -   garaža 14/II od 15 m2 netto korisne površine 

· poseban dio Viška 14 - prizemlje -   garaža 14/III od 15 m2 netto korisne površine 

· poseban dio Viška 14 - prizemlje -   garaža 14/IV od 15 m2 netto korisne površine 

· poseban dio Viška 16 - prizemlje -   garaža 16/I od 15 m2 netto korisne površine 

· poseban dio Viška 16 - prizemlje -   garaža 16/II od 15 m2 netto korisne površine 

· poseban dio Viška 16 - prizemlje -   garaža 16/III od 15 m2 netto korisne površine 

· poseban dio Viška 16 - prizemlje -   garaža 16/IV od 15 m2 netto korisne površine 

· poseban dio Viška 18 - prizemlje -   garaža 18/I od 15 m2 netto korisne površine 

· poseban dio Viška 18 - prizemlje -   garaža 18/II od 15 m2 netto korisne površine 

· poseban dio Viška 18 - prizemlje -   garaža 18/III od 15 m2 netto korisne površine 

· poseban dio Viška 18 - prizemlje -   garaža 18/IV od 15 m2 netto korisne površine 

· poseban dio Viška 20 - prizemlje -   garaža 20/I od 15 m2 netto korisne površine 

· poseban dio Viška 20 - prizemlje -   garaža 20/II od 15 m2 netto korisne površine 

· poseban dio Viška 20 - prizemlje -   garaža 20/III od 15 m2 netto korisne površine 

· poseban dio Viška 20 - prizemlje -   garaža 20/IV od 15 m2 netto korisne površine 

· poseban dio Viška 22 - prizemlje -   garaža 22/I od 15 m2 netto korisne površine 

· poseban dio Viška 22 - prizemlje -   garaža 22/II od 15 m2 netto korisne površine 

· poseban dio Viška 22 - prizemlje -   garaža 22/III od 15 m2 netto korisne površine 

· poseban dio Viška 22 - prizemlje -   garaža 22/IV od 15 m2 netto korisne površine 

· poseban dio Viška 24 - prizemlje -   garaža 24/I od 15 m2 netto korisne površine 

· poseban dio Viška 24 - prizemlje -   garaža 24/II od 15 m2 netto korisne površine 

· poseban dio Viška 24 - prizemlje -   garaža 24/III od 15 m2 netto korisne površine 

· poseban dio Viška 24 - prizemlje -   garaža 24/IV od 15 m2 netto korisne površine 

· poseban dio Viška 26 - prizemlje -   garaža 26/I od 15 m2 netto korisne površine 

· poseban dio Viška 26 - prizemlje -   garaža 26/II od 15 m2 netto korisne površine 

· poseban dio Viška 26 - prizemlje -   garaža 26/III od 15 m2 netto korisne površine 

· poseban dio Viška 26 - prizemlje -   garaža 26/IV od 15 m2 netto korisne površine 

· poseban dio Viška 28 - prizemlje -   garaža 28/I od 15 m2 netto korisne površine 

· poseban dio Viška 28 - prizemlje -   garaža 28/II od 15 m2 netto korisne površine 

· poseban dio Viška 28 - prizemlje -   garaža 28/III od 15 m2 netto korisne površine 

· poseban dio Viška 28 - prizemlje -   garaža 28/IV od 15 m2 netto korisne površine 

· poseban dio Viška 30 - prizemlje -   garaža 30/I od 15 m2 netto korisne površine 

· poseban dio Viška 30 - prizemlje -   garaža 30/II od 15 m2 netto korisne površine 

· poseban dio Viška 30 - prizemlje -   garaža 30/III od 15 m2 netto korisne površine 

· poseban dio Viška 30 - prizemlje -   garaža 30/IV od 15 m2 netto korisne površine 

zajedno sa pripadajućim suvlasničkim dijelom zgrade i zemljišta koje služi redovnoj uporabi zgrade te komunalnom opremljenošću.

Prostorni raspored garaža prikazan je u grafičkom prilogu koji čini sastavni dio ove Odluke. 

Naprijed navedene garaže izlažu se prodaji kao posebni dijelovi te se kao takve mogu zasebno kupovati.

Garaže se prodaju po principu “viđeno-kupljeno”.

II

Početna kupoprodajna cijena za svaku pojedinu garažu iznosi 4.500,00 EUR.

III

Pravo kupnje garaže ograničava se prvenstvenim pravom za kupnju zakupnika koji ima važeći ugovor o zakupu garaže, sklopljen s Gradom Pulom na dan donošenja ove Odluke. 

IV


Jamčevina iznosi 10% od početne kupoprodajne cijene, odnosno 3.321,00 kuna, a  uplaćuje se na žiro račun br. 2500009-1835900006 Grad Pula-Gradsko poglavarstvo-Proračun pozivom na broj 22-7757-JMBG za fizičke osobe, odnosno 21-7757 MB za pravne osobe, do početka nadmetanja.

V


Ugovori o kupoprodaji sklapaju se u roku od 8 dana od dana donošenja Odluke o prihvatu ponude od strane Gradskog poglavarstva Grada Pule. 


Cijena posebnih dijelova nekretnina-garaža iz točke I ove Odluke, kao i obveza plaćanja ugovorenog iznosa iskazuje se u EUR, s naznakom plaćanja utvrđenog iznosa u kunskoj protuvrijednosti prema srednjem tečaju HNB na dan plaćanja. 

Odnos kune prema EUR utvrđen na dan 26. srpnja 2004. godine iznosi 7,38 kn za 1 EUR.


U slučaju obročnog plaćanja kao sredstvo osiguranja plaćanja na ime namirenja neplaćenog novčanog iznosa naznačenog ugovorom o prodaji nekretnine, kupac dopušta zasnivanje hipoteke u korist Grada Pule na predmetnim nekretninama. 

Kupac nekretnine obvezan je Ugovor podnijeti na solemnizaciju javnom bilježniku. Troškove solemnizacije snosi kupac.

Porez na promet nekretnina snosi kupac. 

VI


Kupoprodajnu cijenu za nekretninu iz točke I ove Odluke  kupac može platiti odjednom u roku od 15 dana od dana sklapanja ugovora ili u obrocima s time da se prvi obrok u iznosu od 20% kupoprodajne cijene u koji je uključena jamčevina plaća u roku od 15 dana od sklapanja ugovora, a preostali iznos od 80% kupoprodajne cijene plaća se u 35 mjesečnih obroka uz obračun kamata po eskontnoj stopi Hrvatske narodne banke.

Kupac kod uplate kupoprodajne cijene odjednom ostvaruje popust od 10% od postignute cijene.

VII


Tekst i uvjeti natječaja o prodaji nekretnina objavit će se na oglasnoj ploči Upravnog odjela za prostorno uređenje i u dnevnom listu “Glas Istre”.


Prijave za usmeno nadmetanje s dokazima (uplatnica o uplaćenoj jamčevini, dokazom o državljanstvu odnosno registraciji pravne osobe i potvrdu Upravnog odjela za financije o podmirenim dugovanjima prema Gradu Pula) predaju se neposredno Komisiji za provedbu natječaja nakon otvaranja javnog nadmetanja.


Zainteresirani kupci mogu dobiti sve informacije u svezi prodaje predmetne nekretnine i izvršiti uvid u prostorno plansku dokumentaciju u svezi predmetnih nekretina iz točke I ove Odluke u Upravnom odjelu za prostorno uređenje, Forum br. 2/I kat, soba 9, tijekom uredovnog vremena.

VIII


Grad Pula ne preuzima obvezu predaje posjeda budućem kupcu. 

Kupci garaža za koje postoji valjani ugovor o zakupu sklopljen sa Gradom Pula stupaju u pravni odnos zakupodavatelja u odnosu prema zakupcu, prema uvjetima zaključenih ugovora o zakupu.

            Troškove uknjižbe i izrade dokumentacije potrebne za uknjižbu snosi kupac.

IX


Natječaj za prodaju posebnih dijelova poslovnih zgrada provest će se usmenim javnim nadmetanjem u Komunalnoj palači, Pula, Forum br. 1, a datum održavanja odredit će se tekstom natječaja. 


Javno nadmetanje vodi Komisija za provedbu natječaja.


Po okončanju nadmetanja zapisnik potpisuju nazočni članovi Komisije i zapisničar, a ovjeravaju dva ovjerovitelja zapisnika koje između sebe izaberu nazočni ponuditelji.

X


Usmeno nadmetanje provodi se povećanjem usmene ponude.


Najmanji iznos povećanja usmene ponude za kupoprodajnu cijenu nekretnina iznosi 5% početne cijene. Kao najpovoljnija ponuda smatrat će se ponuda ponuditelja koji nudi najvišu cijenu.


Usmeno nadmetanje okončat će se po isteku 2 minute od davanja najpovoljnije ponude.


Ako se za usmeno nadmetanje prijavi samo jedan ponuditelj, a ispunjava uvjete iz natječaja, Komisija utvrđuje njegovu ponudu u početnoj visini kao najpovoljniju.

XI


Po okončanju nadmetanja Komisija utvrđuje koja se ponuda smatra najpovoljnijom, te takvo utvrđenje unosi u zapisnik.


Zapisnik o provedenom nadmetanju s prijedlogom ponude za koju se smatra da je potrebno prihvatiti, Komisija za provedbu natječaja dostavlja Gradskom poglavarstvu Grada Pule.

XII

Ako ponuditelj čija je ponuda utvrđena kao najpovoljnija odustane od ponude gubi pravo na povrat jamčevine, a natječaj će se ponoviti.

XIII

Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja.

Klasa: 022-05/04-01/602

Urbroj: 2168/01-07-03-04-2

Pula, 27. srpnja 2004.

GRADSKO POGLAVARSTVO GRADA PULE


PREDSJEDNIK


dr.sc. Luciano Delbianco, v.r.

Temeljem članka 60. Statuta Grada Pule (“Službene novine” Grada Pule br. 11/01, 3/03 i 6/03), Gradsko poglavarstvo Grada Pule, na sjednici održanoj dana 27. srpnja 2004. godine, donosi

O D L U K U

o raskidu Ugovora o financiranju radova na održavanju odnosno rekonstrukciji 

zgrade u gradu Puli, na adresi Stara tržnica br. 4 i 5, od 22. prosinca 2003. godine, sklopljenog sa Mršić Markom, Humar Vericom i Celić Ivanom, te Ugovora o 

financiranju radova na održavanju odnosno rekonstrukciji zgrade u gradu Puli, 

na adresi Stara tržnica br. 4 i 5, od 19. travnja 2004. godine, 

sklopljenog sa Đemailji Raifom

I

Utvrđuje se da je Grad Pula dana 22. prosinca 2003. godine sklopio Ugovor o financiranju radova na održavanju odnosno rekonstrukciji zgrade u gradu Puli, na adresi Stara tržnica br. 4 i 5 sa sljedećim suvlasnicima navedene zgrade: Mršić Markom, Humar Vericom i Celić Ivanom, te da je isti Ugovor ovjeren kod javnog bilježnika dana 23. prosinca 2003. godine pod brojem: OV 16985/03.

Utvrđuje se da je Grad Pula dana 19. travnja 2004. godine sklopio Ugovor o financiranju radova na održavanju odnosno rekonstrukciji zgrade u gradu Puli, na adresi Stara tržnica br. 4 i 5 sa Đemailji Raifom, suvlasnikom navedene zgrade te da je isti Ugovor ovjeren kod javnog bilježnika dana 28. travnja 2004. godine pod brojem: OV-2824/04.

II

Grad Pula raskinut će Ugovore o financiranju iz članka I ove Odluke. 

III

Grad Pula će, u roku od 8 dana od dana stupanja na snagu predmetne Odluke, Celić Ivanu izvršiti povrat uloženih sredstava u iznosu od 25.000,00 kuna uvećan za pripadajuće kamate, te izvršiti povrat stolarije koja je predana Gradu Puli, odnosno izvođaču radova “Istragradnja” d.d. Pula.

III

Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja.

Klasa: 022-05/04-01/603

Urbroj: 2168/01-07-03-04-2

Pula, 27. srpnja 2004.

GRADSKO POGLAVARSTVO GRADA PULE


PREDSJEDNIK


dr.sc. Luciano Delbianco, v.r.

Temeljem članka 60. Statuta Grada Pule (“Službene novine” Grada Pule br. 11/01, 3/03 i 6/03), Gradsko poglavarstvo Grada Pule, na sjednici održanoj dana 27. srpnja 2004. godine, donosi

O D L U K U

o izvođenju radova na održavanju vodoravne 

prometne signalizacije na području grada Pule

I

Radovi na obnavljanju vodoravne prometne signalizacije na području grada Pule izvršit će se kako slijedi:

- pješačke prijelaze na prometnicama i privozima koji se križaju s istim i to: 


- Ulica 43. istarsle divizije 


- Koparska ulica 


- Rakovčeva ulica 


- Stankovićeva ulica 


- Kukuljevićeva ulica 


- Radićeva ulica (do križanja s Kranjčevićevom ulicom)


- Zagrebačka ulica


- Radićeva ulica (od semafora prema Vodovodu)


- Santorijeva ulica 


- Arsenalska ulica 


- Anticova ulica (od INK do pošte)


- Ulica M. Laginje (od INK do semafora)


- Marulićeva ulica 


- Trg na mostu  


- Ulica Riva 


- Flaciusova ulica (od križanja kod pošte prema Kavani ogledala)


- Ulica Starih statuta 


- Ulica Sv. Ivana 


- Ulica Valica 


- Ulica 119. brigade (kod Veslačkog kluba)

- kompletnu vodoravnu prometnu signalizaciju na raskrižju i privozima koji ulaze u raskrižje i to:

- Trg na mostu.

II


Ovlašćuje se Upravni odjel za izgradnju i komunalni sustav Grada Pule da prikupi ponude od strane trgovačkih društva LIČILAC d.d. Pula i SIGNALIZACIJA d.o.o. Zagreb za izvođenje radova iz točke I ove Odluke.

III

Grad Pula će sklopiti Ugovor o izvođenju radova na obnovi vodoravne prometne signalizacije s trgovačkim društvom iz točke II koji je ponudio najmanji iznos za izvođenje radova iz točke I ove Odluke.

IV


Trgovačko društvo s kojim je sklopljen Ugovor pristupit će izvođenju radova odmah po sklapanju istog.

V

Predmetni radovi financirat će se iz Proračuna Grada Pule za 2004. godinu, Razdjel 3 i to iz sredstava predviđenih “Programom održavanja komunalne infrastrukture za djelatnosti iz članka 22. Zakona o komunalnom gospodarstvu u 2004. godini u Gradu Puli” (“Službene novine” Grada Pule br. 15/03) za održavanje vodoravne prometne signalizacije.

VI

Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja.

Klasa: 022-05/04-01/604

Urbroj: 2168/01-07-03-04-2

Pula, 27. srpnja 2004.

GRADSKO POGLAVARSTVO GRADA PULE


PREDSJEDNIK


dr.sc. Luciano Delbianco, v.r.


Na temelju članka 24. Odluke o davanju u zakup poslovnog prostora (“Službene novine” Grada Pule br. 3/97, 1/98, 7/98, 2/99, 5/02 i 10/03) i članka 60. Statuta Grada Pule (“Službene novine” Grada Pule br. 11/01, 3/03 i 6/03), Gradsko poglavarstvo Grada Pule, na sjednici održanoj  dana 27. srpnja 2004. godine, donosi 

O D L U K U

o stupanju u prava i obveze dosadašnjeg 

zakupnika poslovnog prostora

I

Utvrđuje se da je Mauri Ida iz Pule, Pradorlando br.1, zakupnik poslovnog prostora u Puli,  Jeretova Katalinića br. 67, sukladno Ugovoru o zakupu poslovnog prostora, Klasa: 372-01/98-01/385, Urbroj: 2168/01-03-03-98-1 sklopljenog dana 4. studenoga 1998. godine sa zakupodavcem Gradom Pula. 

II


Odobrava se Mauri Sabrini (JMBG 1605975368001) iz Pule, Pradorlando br. 1, kćeri Mauri Ide, stupanje u prava i obveze zakupnika iz Ugovora opisanog u točki I ove Odluke.

III


Mauri Ida je u obvezi u roku od trideset dana, od dana stupanja na snagu ove Odluke, podnijeti zahtjev za starosnu mirovinu Hrvatskom zavodu za mirovinsko osiguranje - Područna služba u Puli. 

IV


Aneks Ugovora o zakupu poslovnog prostora, sukladno ovoj Odluci pripremit će Upravni odjel za izgradnju i komunalni sustav, u roku od osam dana, od dana ispunjenja uvjeta iz točke III ove Odluke.

V


Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja.

Klasa: 022-05/04-01/605

Urbroj: 2168/01-07-03-04-2

Pula, 27. srpnja 2004.

GRADSKO POGLAVARSTVO GRADA PULE


PREDSJEDNIK


dr.sc. Luciano Delbianco, v.r.

Temeljem članka 60. Statuta Grada Pule (“Službene novine” Grada Pule br. 11/01, 3/03 i 6/03), Gradsko poglavarstvo Grada Pule, na sjednici održanoj dana 27. srpnja 2004. godine, donosi

O D L U K U

o prijenosu ovlaštenja za provođenje postupka nabave za ustupanje 

radova na izgradnji glavnog kolektora Pragrande K-2, i kanala 

Busoler - istočni dio K-1 (po Šišanskoj ulici), ukupne dužine L=563,65, 

a radi donošenja trgovačkom društvu Pula Herculanea d.o.o.  Pula
I

Utvrđuje se da je Programom izgradnje objekata i uređaja komunalne infrastrukture 2002-2005 (“Službene novine” Grada Pule br. 4/02 i 13/02 i 15/03) u 2004. godini točkom 11. podtočka 3.8. planirana izgradnja glavnog kolektora Pragrande K-2, i kanala Busoler - istočni dio K-1 (po Šišanskoj ulici).
II

 Predviđena vrijednost radova dijela kanala ukupne dužine 563,65 m' iznosi 620.015,00 kn.           

III

Ovom Odlukom ovlašću je se Pula Herculanea d.o.o. Pula za provođenje postupka nabave za ustupanje radova na izgradnji glavnog kolektora Pragrande K-2, i kanala Busoler - istočni dio K-1 (po Šišanskoj ulici), ukupne dužine L=563,65, prema Zakonu o javnoj nabavi (“Narodne novine” br. 117/01 i 197/03).

Jedan član Povjerenstva za pripremu i provedbu postupka nabave za ustupanje radova na  izgradnji glavnog kolektora Pragrande K-2, i kanala Busoler - istočni dio K-1 (po Šišanskoj ulici), ukupne dužine L=563,65, mora biti predstavnik Gradskog poglavarstva Grada Pule.

IV


Radovi iz točke III ove Odluke financirali bi se u iznosu od 260.469,00 iz Proračuna Grada Pule u 2004. godini, razdjel 3, pozicija R-47-421311000, a dijelom iz sredstava Hrvatskih voda i iz cijene komunalne usluge Pula Herculanea d.o.o. Pula.

V


Radovi na izgradnji glavnog kolektora Pragrande K-2 vršit će se prema projektu “Produžetak fekalne kanalizacije kanala Pragrande za spoj naselja Busoler”, izrađen od “Munte projekta” d.o.o. Pula, br.el. 370, a na kanalu Busoler - istočni dio K-1 prema projektu Fekalna kanalizacija naselja Busoler - istočni dio, izrađenog od “Munte projekta” d.o.o. Pula, br.el. 374.

VI

Pula Herculanea d.o.o. Pula dužna je dostaviti izvješće o provedenim postupcima nabave i izvedenim radovima na izgradnji glavnog kolektora Pragrande K-2, i kanala Busoler - istočni dio K-1 (po Šišanskoj ulici), ukupne dužine L=563,65.

VII

Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja.

Klasa: 022-05/04-01/606

Urbroj: 2168/01-07-03-04-2

Pula, 27. srpnja 2004.

GRADSKO POGLAVARSTVO GRADA PULE


PREDSJEDNIK


dr.sc. Luciano Delbianco, v.r.


Na temelju članka 14. Odluke o davanju stanova u najam (“Službene novine” Grada Pule br. 6/03) i članka 60. Statuta Grada Pule (“Službene novine” Grada Pule br. 11/01, 3/03 i 6/03), Gradsko poglavarstvo Grada Pule, na sjednici održanoj dana 27. srpnja 2004. godine, donosi

O D L U K U

o davanju stana u najam

I


Grad Pula daje u najam stan u skladu sa Odlukom o davanju stanova u najam i Konačnom listom za davanje u najam stanova u vlasništvu Grada Pule za 2003.-2005., kako slijedi:

Divna Šabić, rođena 5. rujna 1964. godine, najmoprimac

Osobe koje će sa najmoprimcem koristiti stan:

Samir Šabić, rođen 10. kolovoza 1966. godine, suprug

Dean Šabić, rođen 30. kolovoza 1990. godine, sin

Danijela Šabić, rođena 19. listopada 1993. godine, kći

Tamara Šabić, rođena 16. ožujka 1998. godine, kći


Stan se nalazi u Puli, Mutilska br. 42/a, stan br. 10, na trećem katu, dvoiposobni, netto korisne površine 78,36 m2, a koji se sastoji od ulaza, kupaonice, wc-a, izbe, kuhinje, blagovaonice, dnevne sobe, hodnika, spavaće sobe za roditelje, spavaće sobe za jednu osobu, balkona, 2 lođe i spremišta.

Ugovor o slobodno ugovorenoj najamnini stana zaključit će se na neodređeno vrijeme.

II


Prava i obveze najmodavca i najmoprimca utvrdit će se Ugovorom o najmu stana sa slobodno ugovorenom najamninom, koji će zaključiti nadležni upravni odjel.

III


Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja.

Klasa: 022-05/04-01/607

Urbroj: 2168/01-07-03-04-2

Pula, 27. srpnja 2004.

GRADSKO POGLAVARSTVO GRADA PULE


PREDSJEDNIK


dr.sc. Luciano Delbianco, v.r.

Na temelju članka 60. Statuta Grada Pule (“Službene novine” Grada Pule br. 11/01, 3/03 i 6/03) i članka 12. Odluke o izvršavanju Proračuna Grada Pule za 2004. godinu (“Službene novine” Grada Pule br. 15a/03), Gradsko poglavarstvo Grada Pule, na sjednici održanoj dana 27. srpnja 2004. godine, donosi 

Z A K L J U Č A K

o korištenju dijela sredstava

  proračunske zalihe

I


Grad Pula izdvojit će iznos od 5.000,00 kuna Društvu “Trka na prstenac” radi učešća u financiranju 29. “Trke na prstenac”, koja će se održati u Barbanu 22. kolovoza 2004. godine. 

II


Sredstva u iznosu od 5.000,00 kuna (slovima: pettisućakuna) isplatit će se iz Razdjela br. 7 - Stručna služba Grada - Nepredviđeni rashodi do visine proračunske pričuve - Rashodi za proračunsku pričuvu, Proračuna Grada Pule za 2004. godinu, po Zaključku Gradskog poglavarstva.

III


Ovaj Zaključak stupa na snagu danom donošenja.

Klasa: 022-05/04-01/608

Urbroj: 2168/01-07-03-04-2

Pula, 27. srpnja 2004.

GRADSKO POGLAVARSTVO GRADA PULE


PREDSJEDNIK


dr.sc. Luciano Delbianco, v.r.

Na temelju članka 27. Ustavnog zakona o pravima nacionalnih manjina (“Narodne novine” br. 155/02), Vijeće bošnjačke nacionalne manjine grada Pule, na sjednici održanoj dana 29. svibnja 2004. godine u Puli, donijelo je 

S  T  A  T  U  T
VIJEĆA BOŠNJAČKE NACIONALNE

MANJINE GRADA PULE

I . OPĆE  ODREDBE

Članak 1.

Ovim Statutom utvrđuje se naziv, sjedište i područje na kojem djeluje Vijeće bošnjačke  nacionalne manjine grada Pule (u daljnjem tekstu: Vijeće), zastupanje, djelatnosti kojima se ostvaruju ciljevi, način rada Vijeća, tijela Vijeća i njihov sastav, izbor, opoziv, ovlasti i način odlučivanja te druga pitanja važna za rad Vijeća.

Članak 2.

Puni naziv Vijeća je: Vijeće bošnjačke nacionalne manjine grada Pule.

Skraćena oznaka vijeća nacionalne manjine je : VBNMGP

Sjedište Vijeća je u Puli, Gajeva br. 3.

Vijeće djeluje na području grada Pule.

Vijeće predstavlja predsjednik Vijeća, u slučaju njegove spriječenosti zamjenik predsjednika Vijeća, a u izvanrednim situacijama član Vijeća ovlašten od predsjednika Vijeća.

Prenošenje ovlasti predstavljanja Vijeća može biti izraženo u usmenoj ili pismenoj formi.

Članak 3.

Radi usklađivanja ili unaprjeđivanja zajedničkih interesa Vijeće može osnivati koordinacije vijeća nacionalnih manjina ili im pristupiti.

Članak 4.

Vijeće ima pečat okruglog oblika promjera 35 mm koji je obodno ispisan punim nazivom, a u sredini pečata je skraćena oznaka vijeća: VBNMGP. 

Članak 5.

Rad Vijeća je javan.

Javnost se osigurava i ostvaruje pravodobnim i istinitim izvješćivanjem pripadnika i udruga nacionalne manjine.

Predstavnici sredstava javnog priopćavanja mogu prisustvovati sjednicama Vijeća i izvještavati javnost o radu Vijeća i njegovih tijela, odnosno Vijeće se može javnosti obraćati putem priopćenja u javnim medijima.

Poziv sredstvima javnog priopćavanja za prisustvovanjem sjednici Vijeća upućuje sazivalac sjednice.

Radi što potpunijeg ostvarivanja javnosti rada Vijeće može izdavati svoje glasilo u skladu s propisima o javnom informiranju. Odluku o izdavanju glasila donosi Vijeće.

Vijeće po potrebi izdaje i druga sredstva javnog informiranja (periodične publikacije, biltene, oglase i sl.) sukladno propisima o izdavačkoj djelatnosti.

II. DJELOKRUG VIJEĆA, PRAVA I OBVEZE ČLANOVA VIJEĆA

Članak 6.

Cilj Vijeća je zaštita i promicanje interesa pripadnika nacionalnih manjina u skladu s odredbama Ustavnog zakona o pravima nacionalnih manjina.

Ciljeve iz stavka 1. ovog članka Vijeće ostvaruje:

· predlaganjem tijelima jedinica samouprave mjera za unaprjeđivanje položaja nacionalne manjine u državi ili na  nekom drugom području, uključujući davanjem prijedloga općih akata kojima se uređuju pitanja od značaja za nacionalnu manjinu tijelima koja ih donose;

· isticanjem kandidata za dužnosti u tijelima državne uprave i tijelima jedinica samouprave;
· obavještavanjem o svakom pitanju o kome će raspravljati radna tijela jedinica samouprave a tiče se položaja nacionalne manjine;
· davanjem mišljenja i prijedloga na programe radijskih i televizijskih postaja na lokalnoj i regionalnoj razini namijenjenih nacionalnim manjinama ili na programe koji se odnose na manjinska pitanja;
· organiziranjem savjetovanja;
· kroz druge poslove koji doprinose ostvarivanju ciljeva u skladu s programom rada Vijeća.
Članak 7.

Prava i obveze članova Vijeća su:

· da biraju i budu birani u tijela Vijeća;

· da budu obaviješteni o radu Vijeća i da pridonose ostvarivanju njegovih djelatnosti;
· da se pridržavaju odredbi ovog Statuta, Ustava i zakona Republike Hrvatske;
· da čuvaju i podižu ugled Vijeća i bošnjačkih asocijacija.
III. RAD VIJEĆA

Članak 8.

Svoje zadatke Vijeće ostvaruje:

1. na sjednicama, donošenjem odgovarajućih odluka, zauzimanjem stavova i utvrđivanjem prijedloga nadležnim tijelima,

2. aktivnostima predsjednika Vijeća, odnosno zamjenika u slučaju odsutnosti ili spriječenosti predsjednika Vijeća,

3. aktivnostima radnih tijela Vijeća,

4. na druge odgovarajuće načine.

Članak 9.

Vijeće ima predsjednika Vijeća kojeg u njegovoj odsutnosti zamjenjuje njegov zamjenik.

Predsjednik i zamjenik predsjednika Vijeća biraju se i razrješuju tajnim glasovanjem, većinom glasova  svih članova Vijeća.

Rasprava o povjerenju predsjedniku može se uvrstiti na prijedlog najmanje 1/3 svih članova Vijeća.

Članak 10.

Vijeće saziva predsjednik ili, u slučaju njegove spriječenosti, zamjenik predsjednika Vijeća, i to pisanim, usmenim ili telefonskim pozivom najmanje pet dana prije održavanja sjednice.

Poziv sadrži podatke o mjestu i vremenu održavanja sjednice i prijedlog dnevnog reda.

Uz poziv se dostavljaju i materijali o pitanjima koja su na dnevnom redu.

Iznimno se u hitnim slučajevima Vijeće može sazvati i u kraćem roku, uz dostavu materijala neposredno na sjednici.

Članak 11.

O  sjednicama Vijeća i njegovih radnih tijela vodi se zapisnik.

Skraćeni zapisnik s popisom prisutnih i odsutnih članova Vijeća te donijetim zaključcima i odlukama verificira se na prvoj sjednici Vijeća.

Zapisnik potpisuje predsjednik Vijeća ili osoba koja je predsjedavala sjednicom, te zapisničar.


Predsjednik Vijeća odgovoran je za vođenje i čuvanje zapisnika i druge odgovarajuće dokumentacije iz rada Vijeća.

Članak 12.

Sjednice Vijeća sazivaju se po potrebi, a najmanje jednom u tri mjeseca.

Najmanje 1/3 članova Vijeća ima pravo pisanim putem tražiti od predsjednika Vijeća sazivanje sjednice.

Ukoliko predsjednik Vijeća iz neopravdanih razloga ne želi sazvati sjednicu Vijeća, sjednicu može sazvati 1/3 svih članova Vijeća, koji pri odluci o sazivanju određuju ime osobe koja će u njihovo ime sazvati sjednicu.

Odluka o sazivanju sjednice od strane članova Vijeća mora biti obrazložena i priložena pozivu za sjednicu.

Članak 13.

Sjednici Vijeća koju su sazvali članovi Vijeća predsjedava predsjednik Vijeća ili, u slučaju njegove spriječenosti, njegov zamjenik. U njihovoj odsutnosti sjednici predsjedava osoba koja je potpisala poziv za sjednicu ili osoba koju članovi izaberu većinom glasova prisutnih članova.

Vijeće može pravovaljano odlučivati ukoliko je prisutna natpolovična većina svih članova Vijeća.

Ukoliko sjednici ne pristupi propisani broj članova, predsjednik saziva novu sjednicu u roku od tri dana.

Članak 14.

  
Vijeće donosi:

· statut, njegove izmjene i dopune,

· program rada,

· financijski plan, te usvaja završni račun,

· odluku o suradnji s drugim Vijećima odnosno odluku o osnivanju ili pristupanju koordinaciji vijeća nacionalnih manjina,

· akt o razrješavanju dužnosti člana Vijeća u slučaju podnošenja ostavke, 

· odluku o prihvaćanju ili neprihvaćanju izvješća predsjednika i radnih tijela,

· odluku o sklapanju odnosno raskidanju ugovora u interesu i za račun Vijeća,

· odluku o profesionalnom radnom angažmanu na poslovima administracije i koordinacije s punim ili polovičnim radnim vremenom.

Vijeće surađuje s jedinicama lokalne samouprave na području za koje je Vijeće osnovano i ima pravo zahtijevati od jedinice da ga obavijesti o svim onim radnjama koje se odnose na pripadnike nacionalnih manjina. Financijski plan i završni račun donose se na prijedlog Odbora za financijska pitanja.

Članak 15.

Predsjednik Vijeća osigurava pravilan i zakonit rad Vijeća.

Predsjednik Vijeća :

· zastupa i predstavlja Vijeće i predsjedava sjednicama Vijeća,

· saziva sjednice Vijeća i predlaže dnevni red,

· provodi odluke Vijeća,

· kontrolira realizaciju zaključaka Vijeća i njihove učinke,

· daje prijedloge Vijeću za učinkovitiji i kvalitetniji rad,

· koordinira rad radnih tijela Vijeća,

· sudjeluje u koordinaciji vijeća nacionalnih manjina,

· potpisuje opće i druge akte, te financijske dokumente,

· odobrava putovanja vijećnicima u svrhu predstavljanja Vijeća,

· brine o javnosti rada,

· brine o vođenju dokumentacije o radu i čuvanju arhive Vijeća,

· podnosi izvješće o svom radu.

Članak 16.

Članovi Vijeća nacionalne manjine svoje dužnosti obavljaju na dobrovoljnoj osnovi i s pažnjom dobrog gospodara.

Kada Vijeće razriješi predsjednika Vijeća njegove poslove do izbora novog predsjednika obavlja zamjenik.

Članak 17.

Vijeće je dužno izabrati predsjednika u roku od 30 dana od dana donošenja odluke o razrješenju.

Ukoliko Vijeće ne izabere predsjednika u roku iz stavka 1. ovog članka, o nastaloj situaciji obavijestit će se Savjet za nacionalne manjine.

Članak 18.

Članovi Vijeća iz sredstava Vijeća mogu primati samo naknadu troškova koje su imali u obavljanju poslova za Vijeće i nagradu za mjesečno ili neko drugo razdoblje ako to odobri i do visine koju odobri ministar nadležan za poslove opće uprave.

Članak 19.

Imovinu Vijeća čine prihodi koje Vijeće ostvaruje od:

· dotacija,

· darova,

· nasljedstva,

· donacija,

· sredstava dobivenih od međunarodnih organizacija koje podupiru rad Vijeća,

· ostalih prihoda, ostvarenih sukladno pozitivnim propisima.

Sredstva se smiju koristiti samo za djelatnosti i poslove od značaja za nacionalnu manjinu utvrđene u programu rada Vijeća.

Članak 20.

Vijeće upravlja imovinom u skladu s propisima  o materijalnom i financijskom poslovanju neprofitnih organizacija.

Svi prihodi i rashodi određuju se financijskim planom koji se donosi za jednu kalendarsku godinu i vrijedi za godinu za koju se donosi.

Po završetku godine za koju je donesen  financijski plan sastavlja se završni račun.

Predsjednik Vijeća je naredbodavac za izvršenje financijskog plana.

IV. RADNA TIJELA VIJEĆA

Članak 21.

           Za pojedina pitanja iz nadležnosti Vijeća Vijeće može osnovati svoja stalna ili povremena radna tijela.


Radna tijela iz st.1.ovog članka razmatraju odgovarajuća pitanja iz nadležnosti Vijeća i utvrđuju odgovarajuće prijedloge za Vijeće, odnosno poduzimaju druge odgovarajuće mjere sukladno svojim nadležnostima.

                                                                     Članak 22.


Stalna radna tijela (odbori) imaju predsjednika i članove, koje bira Vijeće, i to predsjednika iz reda članova Vijeća, a članove iz reda članova Vijeća ili drugih građana. Odlukom o osnivanju odbora utvrđuje se neparan broj članova i djelokrug odbora


Mandat predsjednika i člana Odbora traje četiri godine,ali u pojedinim slučajevima Vijeće može pojedinog predsjednika ili člana odbora razriješiti i prije isteka mandata, ako za to postoje opravdani razlozi. 

Članak 23.

Stalna radna tijela Vijeća su:

1. Odbor za statut

2. Odbor za program

3. Odbor za samoupravu

4. Odbor za financije

5. Odbor za kulturu

6. Odbor za sport

Vijeće može posebnom odlukom osnovati i druga radna tijela. 

Članovi radnih tijela biraju se i razrješuju većinom glasova svih članova Vijeća.

Članak 24.


Odbor za statut: 

· radi na prijedlogu teksta statuta, te izmjena i dopuna statuta,

· prati promjene u zakonodavstvu koje se odnose na nacionalne manjine,

· prati neposrednu provedbu i primjenu pojedinih odredbi statuta,

· obavlja i druge poslove određene odlukom o osnivanju.

Članak 25.

Odbor za program: 

· radi na izradi programa za svaku kalendarsku godinu,
· analizira i prati realizaciju programa,
· surađuje s izvršiteljima programa, 
· obavlja i druge poslove određene odlukom o osnivanju.

Članak 26.

Odbor za samoupravu prati rad gradskih tijela u pitanjima koja se tiču položaja nacionalnih manjina,  predlaže Vijeću poduzimanje odgovarajućih mjera, te obavlja i druge poslove određene odlukom o osnivanju.

Članak 27.

Odbor za financije:

· izrađuje prijedlog financijskog plana i završnog računa,

· daje prijedloge o načinu osiguravanja financijskih sredstava,

· prati promjene u zakonodavstvu koje se odnose na financijsko poslovanje,

· obavlja i druge poslove određene odlukom o osnivanju.

Članak 28.

Odbor za kulturu prati pitanja značajna za kulturni identitet bošnjačke nacionalne manjine grada Pule (jezik i pismo, odgoj i obrazovanje, upotreba simbola i znamenja, promocija i zaštita kulturnih dobara i tradicija, vjera, odnos sa sredstvima javnog priopćavanja i dr.), te predlaže vijeću poduzimanje odgovarajućih mjera i njeguje veze s matičnom domovinom Bosnom i Hercegovinom.

Članak 29.

Odbor za sport prati pitanja značajna za sportski identitet bošnjačke nacionalne manjine grada Pule (sportska natjecanja, suradnja s drugim udrugama s ciljem organizacije i sudjelovanja na sportskim natjecanjima, potpora izrazito nadarenim sportskim talentima članova bošnjačke nacionalne manjine u sportskom razvoju).

Članak 30.

Povremena radna tijela osnivaju se kao povjerenstva za pojedine povremene zadatke i imaju od tri do pet članova, na čiji sastav se shodno primjenjuje čl.22.ovog Statuta.

Povjerenstva iz st.1. ovog članka djeluju do realizacije zadataka za koje su osnovani, suglasno posebnom aktu Vijeća.

V. STATUT I DRUGI OPĆI AKTI

Članak 31.


Statut je temeljni opći akt Vijeća i svi drugi posebni akti moraju biti u skladu s odredbama statuta.


Tumačenje odredaba statuta daje Vijeće.

Članak 32.


Statut, program rada, financijski plan i završni račun Vijeće donosi većinom glasova svih članova Vijeća.


Ostale odluke, zaključke ili druge akte iz djelokruga rada Vijeća, Vijeće donosi većinom glasova članova prisutnih na sjednici Vijeća.

VI. OSTALA PITANJA OD ZNAČAJA ZA RAD VIJEĆA

Članak 33.

Pitanja koja nisu u odgovarajućoj mjeri uređena ovim Statutom, mogu se urediti posebnim aktima Vijeća.

VII. ZAKLJUČNA ODREDBA

Članak 34.

Ovaj Statut stupa na snagu osmog dana od objave u “Službenim novinama” Grada Pule.

Broj : 3/2004

U Puli, 20.srpnja 2004. godine

VIJEĆE BOŠNJAČKE NACIONALNE

MANJINE GRADA PULE


PREDSJEDNIK VIJEĆA


Kemal Velagić, v.r.

S A D R Ž A J

1. Zaključak o potvrđivanju akta Gradskog poglavarstva Grada Pule od 30. lipnja 2004. godine (Rješenje o razrješenju dužnosti privremenog ravnatelja i imenovanju vršitelja dužnosti ravnatelja Pula Film Festivala)

2. Zaključak o osnivanju i imenovanju članova Povjerenstva za praćenje realizacije investicija društva Tržnica d.o.o. Pula 

3. Zaključak o nedavanju prethodne suglasnosti Skupštini trgovačkog društva Pulapromet d.o.o. Pula kod odlučivanja o pokrivanju gubitka financijske 2003. godine 

4. Zaključak o načinu pokrivanja gubitka trgovačkog društva Pulapromet d.o.o. Pula financijske 2003. godine 

5. Zaključak o uspostavi izvanredne linije Pula – Medulin – Pula 

6. Zaključak o prihvatu Nagodbe u predmetu Toncetti i dr. 

7. Program održavanja, odnosno rekonstrukcije zgrada u gradu Puli za 2004. godinu 

8. Odluka o osnivanju stručnog povjerenstva za pripremu i provedbu postupka nabave javnim prikupljanjem ponuda za izgradnju višestambenih građevina (lokacija A i lokacija B) u Dolinki u Puli sa okolišem i pripadajućom strukturom i priključcima   

9. Odluka o osnivanju stručnog povjerenstva za pripremu i provedbu postupka nabave javnim nadmetanjem za ustupanje radova na izgradnji dijela Labinske ulice u naselju Šijana u Puli 

10. Zaključak o radnom vremenu ugostiteljskih objekata na području Grada Pule u razdoblju od 10. do 31. srpnja 2004. godine 

11. Zaključak o usvajanju Izvješća o korištenju sredstava proračunske zalihe Proračuna Grada Pule po Zaključku predsjednika Gradskog poglavarstva za svibanj i lipanj 2004. godine

12. Izvješće o korištenju sredstava proračunske zalihe Proračuna Grada Pule za prvo polugodište 2004. godine 

13. Odluka o poništenju dijela Odluke o prihvatu ponuda i sklapanju ugovora o prodaji nekretnina

14. Odluka o raspisivanju natječaja za prodaju nekretnina 

15. Odluka o prihvatu ponude i sklapanju ugovora o kupoprodaji građevinskog zemljišta 

16. Zaključak u predmetu Posl.br.Ovrv-2901/04

17. Odluka o osnivanju stručnog povjerenstva za pripremu i provedbu postupka nabave roba, radova i usluga male vrijednosti za obavljanje geodetskih usluga za potrebe izrade parcelacionih elaborata Partizanskog puta, pristupne ceste ulice Lovrežica, igrališta u Šijani, pristupne prometnice u naselju Ilirija, dijela ul. Monvidal i dijela ul. Petra Studenca 

18. Odluka o utvrđivanju teksta Sporazuma INA INDUSTRIJA NAFTE d.d. Zagreb 

19. Zaključak o davanju prethodne suglasnosti Skupštini trgovačkog društva Plinara d.o.o. Pula o upotrebi dobiti financijske 2003. godine

20. Odluka o prihvatu ponude i sklapanju ugovora o prodaji građevinskog zemljišta

21. Odluka o davanju na uporabu kupališta Valkane

22. Odluka o isključenju nekretnine iz javnog dobra

23. Rješenje o odobrenju poslovanja trg.dr. Junior 92 d.o.o. Pula u produženom radnom vremenu

24. Rješenje o odobrenju poslovanja caffe bara “Stella” u produženom radnom vremenu

25. Odluka o donošenju Cjenika autotaksi prijevoza

26. Odluka o davanju na uporabu dijela dvorišta ispred bivše vojarne “Karlo Rojc” Pula radi održavanja sajma “AUTO EXPO PULA”

27. Zaključak o davanju suglasnosti na Pravilnik o plaćama i drugim osobnim primanjima Javne ustanove Pula Sport

28. Zaključak o davanju suglasnosti na Odluku o utvrđivanju osnovice za bruto plaće Javne ustanove Pula Sport

29. Zaključak o davanju suglasnosti na Pravilnik o izmjenama i dopunama Pravilnika o unutarnjem ustrojstvu Javne ustanove Pula Sport

30. Zaključak o davanju mišljenja za izgradnju trgovačkog centra investitora “PEVEC ZAGREB” d.o.o. Zagreb

31. Zaključak o oslobađanju od plaćanja naknade za uporabu javne površine 

32. Odluka o utvrđivanju lokacija za postavu štandova 

33. Zaključak o davanju suglasnosti na Poslovnik o radu Savjeta za mjesnu samoupravu Grada Pule 

34. Odluka o davanju na uporabu poslovnih prostora mjesnim odborima grada Pule  

35. Rješenje o imenovanju zapovjednika Javne vatrogasne postrojbe Pula

36. Zaključak o imenovanju Povjerenstva za provedbu javnog natječaja za obavljanje komunalnih poslova održavanja javnih površina u dijelu komunlnih poslova održavanja vodoravne prometne signalizacije u gradu Puli 

37. Zaključak o povratu neizgrađenog građevinskog zemljišta u postupcima naknade za oduzetu imovinu  

38. Odluka o razvrgnuću suvlasničke zajednice između Grada Pule i Fiorido Ane

39. Odluka o isključenju nekretnine k.č.br. 1661/2 k.o. Pula iz javnog dobra 

40. Odluka o izdavanju tabularne isprave (Uljanik TESU)

41. Odluka o izdavanju tabularne isprave (Lazić i Vukmirović)

42. Odluka o isključenju nekretnine k.č.br. 4972/3 k.o. Pula iz javnog dobra 

43. Odluka o osnivanju stručnog povjerenstva za provedbu postupka ograničenog prikupljanja ponuda za nabavu – najam transportne opreme za prijevoz robe u gradskoj jezgri grada Pule 

44. Odluka o davanju na uporabu kupališta “Stoja”

45. Odluka o raspisivanju natječaja za prodaju građevinskog zemljišta i građevina

46. Odluka o poništenju podtočke 2. točke II. Odluke o prihvatu ponude i sklapanju ugovora o zakupu poslovnog prostora, Klasa: 022-05/04-01/278 od 14. travnja 2004. godine 

47. Zaključak o prihvatu Nagodbe u predmetu Butković

48. Rješenje o odobrenju poslovanja trgovač. obrta “Bonito” Pula u skraćenom radnom vremenu 

49. Zaključak o imenovanju predstavnika Grada Pule u Pulski centar za poduzetništvo

50. Odluka o osnivanju stručnog povjerenstva za pripremu i provedbu postupka nabave javnim prikupljanjem ponuda za ustupanje radova na izgradnji prometnice sa kanalizacijom istočnog dijela naselja Busoler u Puli 

51. Zaključak o raspisivanju natječaja za radno mjesto komunalnog redara

52. Zaključak o usvajanju Izvješća o radu upravnih tijela Grada Pule za razdoblje od 1. siječnja do 30. lipnja 2004. godine

53. Zaključak o usvajanju Izvještaja o izvršenju Proračuna Grada Pule za razdoblje od 1. siječnja do 30. lipnja 2004. godine

54. Zaključak o prihvaćanju prijedloga projekta revitalizacije i stavljanja u funkciju austrougarskih utvrda

55. Odluka o raspisivanju natječaja za prodaju posebnih dijelova zgrade-garaža u Puli, Krležina ulica br. 3 – 9 (neparni brojevi) i Viška ulica br. 8 – 30 (parni brojevi)

56. Odluka o raskidu Ugovora o financiranju radova na održavanju odnosno rekonstrukciji zgrade u gradu Puli, na adresi Stara tržnica 4 i 5, od 22.12.2003. i 19.4.2004. godine

57. Odluka o izvođenju radova na održavanju vodoravne prometne signalizacije na području grada Pule

58. Odluka o stupanju u prava i obveze dosadašnjeg zakupnika poslovnog prostora u Puli, Jeretova br. 67

59. Odluka o prijenosu ovlaštenja za provođenje postupka ustupanja radova trg.dr. Pula Herculanea d.o.o. Pula

60. Odluka o davanju stana u najam 

61. Zaključak o korištenju dijela sredstava proračunske zalihe

62. Statut Vijeća bošnjačke nacionalne manjine Grada Pule

